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C A R R E T R . é s F I A I g ő z ­
m o z d o n y a i t , fa-, szén- és szal-
maftítésre, g ő z c s é p l ő i t kettős 
tisztító szerkezettel, SOrvetÓgépeit. 

ajánl megvételre 
J Á R G Á N Y c s é p l ő i t tisztító 
szerkezettel és anélkül, különféle 

r o s t á i t , t r i e n r ö k e t . 

K O T Z Ó s z a b . h á r o m ba. 
r á z d á s v a s e k é i t nagy munka-
képességgel, szecskavágókat, répa-

vágókat stb. 6003 

Az ECKSTEIN-féle 

befőttes hólyagpapiros, 
kiváltképeu alkalmatos a befőttes üvegek bekötözésére, 
az e r e d e t i g y á r i véd j egygye i ellátva, mint már szá­
mos évek óta, ugy az ez évi idényre is a legjutányo-
sabb e r e d e t i g y á r i á r a k mellett kapható 

Posner Károly Lajos, 
c s á s / . l t i i * . i ic i -v . p a p i r o s é s 

s z á l l í t ó n á l . 
Í r ó e s z k ö z 

5998 

Legújabb füzet! ^238 

BUDAPESTI SZEMLE 
a I . Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 

július—augusztus. 46-ik sz. Ara fűzve 2 forint. 
T A B T A 1 M A : 

I . MIKES K E L E M E N É S NOVELLÁI. — Beöthy Zsolttól. 
I I . AZ OROSZOK É S ANGOLOK KÖZTI V E T É L K E D É S KÖZÉP­

ÁZSIÁBAN. — Vámbéry Ármintól. 
m . GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN MINT EMBERBARÁT É S HAZAFI. 

Naplói nyomán. (II.) Zichy Antaltól. 
IV. A XVIII-IK SZÁZAD SZELLEMI MOZGALMAIRÓL. — Alexander 

Bernáttól. 
V. VÁLASZTÁSI IZGATÁS ANGOLORSZÁGBAN. — Frei Gyulától. 

VI. A MALOM OSTROMA. Beszély. Zola Emil után, francziából. Luby 
Gyulától. 

VII . KÖLTEMÉNYEK: Falun. Gyulai Páltól. — Tervek, álmok. Góbi Imrétől. 
V m . AZ ÍRÓI TULAJDONJOG K É R D É S É H E Z . 

IX. É R T E S Í T Ő : Marczali H . A magyar történet kútfői az Árpádok korá­
ban. Pauler Gyula. — Stein L. Der Wucher und sein Becht. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ívnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden kény varasnál kapható s 

Á szekszárdi apáíság íöriéneíe. 
Szekszárdi czimzetes apáttá kineveztetése alkalmából 

irta F R A K N Ó I V I L M O S . 

A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 
1061—1520. 

Több illustratiőval. Ára fűzve 1 írt 90 kr. 

P a t t a n á s o k , 
pörsenések, 

s z é t s z ó r t a n á l l ó vörös , 
k e m é n y vagy genyedésbe 
menő csomóoskák , f a k a -
dékok, r e ze s k i ü t é s e k 
csalhatatlanul gyógyittat-
naksaját magamon megkí­
sérelt s zép í tőv izem által. 
Használati utasítással, és 
alkalmazási szabályzattal; 

egy üveggel 2 frt. 

Arcz-szőr 
eltávolítására hölgyeknél, 
uj méregmentes és ártal­
matlan készitniény, a mely 
csupán a szőrt pusztítja 
el, s a gyöngéd bőrt nem 

izgatja. 5996 
Egy üveggel 1 frt 50 kr. 

Römhild (Thüringia). 
R o t t m a n n e r J. , 

gyógyszerész. 
Kapható és megrendel­

hető B U D A P E S T E N 

SVARCZ FRIDERIKA 
illatszer - kereskedésében, 

városház-tér 9., Haris-bazár. 

T J t a z o J b : e s i o v a g l o l s n a l £ ! 
LTOn u l i I Í K I U nagyság es nimőseglszerint 2.85 —35írtig. Kézi 6s 
" tuggcszúietóuti-táska'l —12 írt. Jól beiendezetíuti-táskal6 —6U frt 

— Toiletteeszközökuek uti-tekercs 1.80,7.(jti» 
' Angol plaid-szijjak85 krtól 2.50-ig. f 

TT T | rulmövó teksrcs 5.75. Légpárm 
*-Jtl . 4.80-10 írtig, gummi nti edények 
1.50—2 írt. Uti takaró, légpárnaral 20.5U 
Uj lapos zseb napóra iránytűvel 1 frt. Amet 
óra perczmutatóval és ébresztő haranggá 
8 írt. Nehéz bika-izom bot 2 írtól 3.7K8 
Börathletabot 5frt. .Selyem-esernyő 4 írtto 

|12 írtig. Szövetesernyő 2—4 frt. Uri napernyő 1.85—4 írt. Vállra fiit 
Igesztő szivartárak 3.85—10 frt. Berendezett piucze-tok 3, 5, 7 drb 
(ivegre 9. 10.50, 13.50 frt. Angol pénz- és értékpapír-szekrény 5.25,6.75 

, 12 frt. Kedvelt drót hajkefe, hasznalata kellemes és frisitö 1.60—2 írt 
^ J JT ~\r "EfT párizsi czikkek személyes oltalomra ós betegápoláshoz 
* U JM. JM. 1 Allövet és anyaméh feoskendö 1.80, 2, 2.40, 3.50, fecs 

Ikendő szekrényben, nyomó szerkezettel 3.50, guruini ágybetét 90 kr, 
ll.35, 3 frt. B e l ő t t R e v o l v e r -5 tölténynyel 5—25írtig. Eső. 
• k ö p e n y kámzsával, mindkét oldalon viselhető 11, 11.60, 12 írt 
•Krős bő gummi eső-köpeny lovaglóknak 15.75, 17.30,19 frt. 
I 4 nj joi d i s z n ó b ő r n y e r e g 15 írttól 35 írtig, kantár 2.65-to 
I-™-4 írtig, kettős szárral4.80—8 írtig, kengyel szij 2.50—3.50-ig, nyereí 
Iterhel62.25 —3.50,izzasztó3—öfnis;. zabla 1.8o—3. 50,trenzli 50 krtó 
|2 frtig, kengyelvas 1.60—3 írt. Uj l i e v e c l e r önműködő szorítóvá! 
•6 frt. Istálló lámpás biztonsági rácsosai,olajra és petróleumra frt. 2—3.50 
[Lovagló gamasnik szarvas és borjú bőrből 4.50 —7.50-ig. Rbinoczeros bői 
•lovagló-vesszők 60 krtól 2.50-ig. Lótisztitő keztyü 90 kr. Bőr puhító zsír 
|60 kr. 1, 3 frt, nyeregtisztitó szappan 80 kr. Ü v e g g ö i n b - d o b o . 

g é p e k czéllövészet tanuláshoz 20 frt, 100 drb. töltött üveggömb * frt. 
Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel "^ 

|Kertész Tódor, Bg%ff£.) , 

SÜlUOEgílUIH' 

Budapest, Dorottya-utcza 5-ik sz. 
Magyarországban az egyedüli 5979 

drágakő-köszörülése és kőkereskedése > 
a hol drágakövek és féldrágakövek legszebben mintáz­
tatnak, egybekötve 
v é s ő - , d o m b o r í t ó - é s m ű n y o i n d a i 
i n t é z e t t e l é s p e c s é t b é l y e g - g y á r r a l , 
minden e szakmához tartozó rcunkák a legjutá-
nyosabb eredeti áron készíttetnek. 

Művezető: S I L B E R M A N H . 
drágakő-köszörülő és vésnök. 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközeltetnek, 

R á t h M ó r kiadásai, Budapest Haas-palota. 
S b a k s p e r e m i n d e n m u n k á i . (A „Kisfaludy-Társ." által eszközölt fordítás.) 

Uj jutányos kiadás. 19. kötet. Minden kötet 80 krért külön kapható. 
Mezőgazdaság i v i z m ű t a n . A m. tud. akad. által a 3000 frt Fáy-dijra érde­

mesített pályamű. I r ta kvassav Jenő. 170 ábrával. Ara 4 frt 50 kr. 
1 8 8 0 - i k é v i o r s z á g g y ű l é s i t ö n r é n y c z i k k e k . I. füzet. 52 többnyire igen fontos 

törvény. ííyolczadrét nagybet. kiadás 1 frt 20 kr. Diszes zsebk. 1 frt 20 kr. 
A m. k. m i n i s t e r i u m r e n d e l e t e i n e k g y ű j t e m é n y e 1880. Elöfiz. ára 3 frt. 

1879. fűzve 2 frt. Félbörbe kötve 2 frt 90 kr. Az összes 1867—1879. m l -
n i s t e r i r e n d e l e t e k 3 5 f r t tetemesen leszállított áron kaphatók. 

1880. évi XXXVII I . t. ez. a m a g y a r b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v e k é l e t b e l é p t e ­
t é s é r ő l . Nagyb. 8-ad r. kiadás 30 kr. Diszes zsebkiadás 30 kr. — M a g y a r 
b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v e k , a b ű n t e t t e k r ő l , v é t s é g e k r ő l , és k ihágások­
ró l . — 1880. XXXVII . t.-cz. a m a g y . b ü n t e t ő t ö r v é n y k ö n y v e k é le tbe­
l é p t e t é s é r ő l . Egy kötetbe fűzve. Nagyb. 8.-r. kiadás 1 frt. Diszes zseb­
kiadás 1 frt. 

1880. évi XXVII . t.-cz. a h a d m e n t e s s é g i d i j r o l 20 kr. A v é g r e h a j t á s i ren­
d e l e t t e l 40 kr. 

1880. XLV. t. ez. Az ország e r d é l y i r é sze iben , a volt Kraszna, Közép-Szolnok, 
Zarándmegyék és a volt Kövárvidék területén a b i r t o k r e n d e z é s i , a rányo­
s í t á s ! és t a g o s í t á s ! ü g y e k b e n követendő eljárásról. — 18T2 . m á j . 6- ik i 
m i n . r e n d e l e t a b i r t o k r e n d e z é s i ol j á r á s r ó l az o r s z á g e rdé ly i 
r é s ze iben 60 kr. 6014 

1880. XVII I . t.-cz. A c z n k o r a d ó r ó l szóló, 1878. XXII I . t. ez. módos í t á sá ró l , 
1878. XXI I . t.-cz. A o z n k o r d ó r ó l . — 1878. XXII I . t.-cz. A szeszadóró l 60 kr. 

1880. LI . t.-cz. a kir. közjegyzői d i j a k r ó l , 1874. XXXV. t. ez. a k i r . közjegy­
zőkrő l . Függelék: közjegyzői s z a b á l y r e n d e l e t e k . S0 kr. 

1880. XLVI . t.-cz. A t e l e k k ö n y v i t ö r v . és r e n d e l e t e k p ó t l á s á r ó l . Az élet­
b e l é p t e t é s i és v é g r e h a j t á s i m i n i s t e r i r e n d e l e t t e l . 40 kr. 

A z összes t e l e k k ö n y v i t ö r v é n y e k és r e n d e l e t e k az ujabb időkig kiegészí­
tet t teljes kiadása. 1 frt 80 kr. 

A z n j e r d ő t ö r v é n y 50 kr. V é g r e h a j t á s i r e n d e l e t e k 50 kr. 1 8 7 9 . Igazság­
ügy i r e n d e l e t e k 50 kr.' 

A S B 1 8 6 7 - 1 8 7 9 I g a z s á g a g v i r e n d e l e t e k e g y e t l e n t e l j e s 
k i a d á s a 3 d iszes k ö t é s b e n k ö t v e j e l v é n y e k k e l csak 10 frtért kapható, 

rjgraneaa'i BÍTH MÓR>'ÁL me .-jelentek az 0**se* t V»éi»t/«* é» rendeletek ngj tdje»> 
mint külön kézi kiadásokban. — R é s z l e t f i z e t é s e k r e is kaphatók. Teljes J W " " 
kek In ..yen. — BÍTH Mór által mindennemű szíves Irodalmi megrendelések a lejnagrooo 
figyelemmel és pontossággal teljesíttetnek. 

M a i s z á m u n k h o z v a n m e l l é k e l v e : É r t e s í t ő a b u d a p e s t i k e r e s k e d e l m i a k a d é m i a f e l ő l . 

Elifizetéti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 félévre ... 6 

33-ik s z á m 1880. 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' * « * " * ™ f ' r t , Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' e 8 é * " ! m 6 W I K U Í 6 M i • » » * « * < * « « » P " - " * 

I félévre... 4 « i I félévre ... 3 • ' meghatározott viteldíj is csatolandó 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 15. X X V I I évfolyam. 

BIB DODA, MIRIDITA FEJEDELEM. 
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BIB DODI, A MIRIDITA FEJEDELEM. 

í z ARNAUTÁK harczias faja fegyverrel tilta-
\ kőzik Európa ellen, mely hazáját dara-

X J L bokra törve, egy részét Montenegró, másik 
részét Görögországhoz osztotta be. Fegyverre 
kelnek a régi pelazgok utódjai s immár nem egy 
csernagorcz feje bánta meg, hogy az albánok 
kivont handzsárjának vakon nekirohant. Szkan-
derbég ivadékai, ki Hunyadi János idejében oly 
hatalmasan tudta védeni hazáját és népe függet­
lenségét a világrengető szultánok ellen, azóta 
se fajultak e l ; örökös harczban edzék erejöket 
csaknem szakadatlanul s a szájhagyomány még 
elevenen regél Musztafa Bucsatlija és Kara Mah-
mud Bucsatlija tetteiről, kiknek fegyverétől vi­
rágzó városok omlottak porba s nem egy aggas­
tyán él még azok közül, a kik mint deli ifjak 
1832-ben Konstantinápoly felé mentek, hogy 
ott a hatalmas khalifát lelökjék trónjáról. 

Arra a hirre, hogy Berlinben összeültek a 
pápaszemes diplomaták s girbegurba vonalakat 
húzogattak a térképen, mely Albániát jelenti, 
megmozdult az ősi damaszk aczél hüvelyében s 
Albánia éjszaki népei, a magokat «gög»-öknek 
nevező őslakók, szövetkezésbe léptek s megal-
koták az albán ligát, mely a berlini határozatok 
erőszakos végrehajtása esetére az ellenállást 
szervezze. A délvidéki albánok, az u. n. toszkok, 
kik a rómaiaktól kiszorított régi illyrek utódai, 
vallásra és nyelvjárásra is különböznek a 
gögöktől, eleinte tétlen szemlélői voltak amazok 
serény készülődésének, — hisz őket nem fenye­
gette a veszély, hogy Montenegróhoz csatolnak 
valamit területükből. Csak midőn Görögország 
is előállt igényeivel, — melyek már aztán 
csakugyan a toszkok területére vonatkoztak, — 
akkor látták, hogy különböző oldalról ugyan, 
de ugyanaz a veszély fenyegeti őket is s jó lesz 
közös védelemre szövetkezniök régi fegyver­
társaikkal. 

Egymást megérteniük nem volt nehéz. Nem 
csak a közös veszély fölismerése tette ezt köny-
nyüvé, hanem az elkeveredés is. A mohamedán 
gögök földén számos keresztény délalbán törzs 
lakik, kik szép testvéries egyetértésben éltek 
mohamedán faj rokonaikkal, megtarták szaba­
dalmaikat s háborítatlanul gyakorolták biztosí­
tott jogaikat s igy mintegy összekötő kapocs 
voltak az éjszaki mohamedán és déli keresztény 
arnauták között. 

Az Észak-Albániában lakó katholikus hegyi 
törzsek között ugy számánál, mint gazdag törté­
neti hagyományainál fogva a legjelentékenyebb 
szerepet játsza a mirdita, vagy miridita törzs. 
Politikai tekintetben is különbözik a többi tör­
zsektől. Mig ugyanis a többi nemzetségi össze-
tartozandóságra alapított, egymástól független 
számos külön szervezetre oszlik, melyet a voj-
voda és a vének tanácsa kormányoz: addig a 
miriditák a dukadzsinekkel és mádokkal monar­
chikus kormányformával birnak, melynek élén 
fejedelem áll. E fejedelem— «Prenk» —Szkan-
der bég egyenes ivadéka, Orosiban van székhelye 
s a papsággal egyesülve, daczára névleges füg­
gésének a szultántól, souverain jogokat gya­
korol. 

A mostani miridita «prenk» Bib Doda, ki 
az albán fölkelésnek a mohamedán Hodo bej 
főparancsnok mellett keresztény főnöke, még 
csak 24 éves fiatal ember. Atyja, ki hasonló ne­
vet viselt, a krimi háború idején annyiban sze­
repelt, hogy a szerződés szerinti hadjutalékot 
a szultánnak megtagadta. Az öreg Bib Doda 
ugyanis ama háború idején, melyet Omer pasa 
a montenegróiak ellen az ötvenes évek elején 
viselt, a szerdar-ekrem figyelmetlensége folytán 
embereivel együtt montenegrói fogságba esett. 

Midőn kiszabadult, mind élesebb lett az elkese­
redés a miriditák és a porta között s Bib Doda 
messzeható engedményeket követelt törzse szá­
mára. A viszály azzal ért véget, hogy a török 
kormányzónak sikerült a fejedelmet Skutariba 
csalni, hol ez rövid időn meghalt. Állítólag mé­
reggel vesztették el. 

Ennek második házasságából született fia 
a mostani fejedelem. Atyjának első házassága 
gyermektelen maradt. Ha nejétől elvál, mint 
katholikus nem léphetett volna uj házasságra. 
Ily körülmények között drága volt a jó tanács. 
De hát azért van a háznál az anyós, hogy 
segítsen. S az agg anyafejedelemnő nagyon 
kurta proczesszust csinált a dologgal. Elővett 
egy puskát s meddő menyét — agyonlőtte 
vele. A második házasságból született her-
czeg már kiskorában Sztambulba vitetett túsz 
gyanánt s ott is tartották egész a lefolyt ke­
leti háború kezdetéig. Minthogy a porta vala­
mennyi jószágát és javadalmait lefoglalta a 
fejedelmi családnak s foglyát — mert nem 
is volt egyéb — igen vékonyan dotálta (30 font 
sterlinggel havonkint), az ifjú herczeg élete 
Sztambulban nem igen volt herczegileg fényes. 
Annál kevésbbé, mert a fővárosban szükségbe 
jutott alattvalók is igénybe vették erszényét jö­
vendő uralkodójuknak. Csak ugy tudott kijönni, 
hogy segélyösszegeket fogadott el az orosz és az 
— osztrák-magyar nagykövetségektől. Midőn 
Abdul Aziz szultán trónjáról letaszittatott, Bib 
Doda is bele volt avatva az összeesküvésbe s a 
győztes lázadóknak tett jó szolgálatai jutalmául 
szóba jött hazabocsáttatása, mely azonban csak 
sokkal később következettbe és pedig nagybáty­
jának, Márkus prenknek erélyes felszólamlásai 
következtében. 

1877-ben Bib Doda csaknem egészen el­
pártolt a portától s csak kis hija volt, hogy 
Montenegróval nem szövetkezett. A veszély 
akkora volt, hogy Skutári kormányzója ugy 
találta, legjobb lesz az ifjú fejedelemmel szem­
ben ugyanazt a politikát követni, melyet a her­
czeg atyja ellen hivatali elődje oly sikeresen al­
kalmazott. Mérgezett kávét tett elébe s csak 
egy fiatal olasz orvos tudományának és ügyes­
ségének köszönhető, hogy az ifjú fejedelem élet­
ben maradt. Bib Doda azóta állandó gyűlöletet 
táplál a törökök ellen s a ligához való viszonya 
nem oly benső, mint különben lehetne. Csa­
patait hol elküldi Hodo bej erősítésére, hol 
visszavonja. 

Mióta azonban alig van kétség, hogy a ber­
lini határozatok komoly vérontás nélkül haj­
tassanak végre, — Bib Doda is leküzdeni látszik 
a mohamedánok elleni gyűlöletét. Jobban sze­
reti hazáját, mint a hogy azokat gyűlöli, kiket 
személyes ellenségeinek tart. Zubovics Fedor 
hazánkfia, ki jelenleg a miriditák táborában tar­
tózkodik, onnan irt leveleiben oly jelentéseket 
tesz, melyek az ifjú fejedelmet az albán egység 
és szabadság hű, sőt lelkes bajnokának tünte­
tik föl. 

A herczeg csinos, férfias alak, folyvást a 
miriditák festői öltönyét viseli s csak igen ritkán 
látni franczia ruhában. Aránylag mivelt fiatal 
embernek mondható s nemzete saját nyelvén 
kivül folyékonyan beszél francziául, olaszul, 
angolul és törökül. A törököknek azonban, ugy 
látszik, nem egészen birja még a bizalmát. Leg­
alább erre látszik mutatni Zubovics jelentése, 
mely szerint a herczeg két hónap előtt 6000 
embert küldött a Tűzi körüli pozicziókra, de a 
török kormány jónak látott mindent elkövetni, 
hogy a miriditák meg ne kapják a hetek óta 
igért hátultöltőket, félve attól, hogy ha fölfegy-
vereztetnek, Skutári valija, Izzet pasa, nem 
soká tarthatja fenn ott uralmát. S ezért történt 
volna, nem pedig a montenegróiak iránti barát­

ságból, hogy Bib Doda végre visszavonta sere­
gét, miután az hetekig várta a czernagorczok 
támadását, kezében kovás puskával. 

Az albán zavarok bizonyára még sok alkal­
mat fognak szolgáltatni a politikai lapoknak, 
hogy a miriditák fiatal fejedelméről megemlé­
kezzenek. 

—rs . 

A bajadér. 
Délszaki éjnek átlátszó homálya 
Enyelg a Ganges szent hullániival; 
Ezüstös fényben áll a Himalája, 
Szellő szavára száz viszhang rivall, 
Lótuszvirágból édes illat árad, 
Figyelve hallgat fű, fa, patak, ér . . . . 
Dalold csak végig bóditó danádat, 
Bukott istennő, bűnös bajadér. 

Heversz a rétnek pázsitos ölében, 
Két kis kacsod ez a te vánkosod 
S harmat gyanánt, mely égből hulla épen, 
Mező füvét száz könnyeddel mosod. 
Sírásba fúl dalod, majd újra támad, 
Fülmileszónál édesb, többet ér . . . . 
Dalold csak végig bóditó danádat, 
Bukott istennő, bűnös bajadér. 

Szép vagy nagyon ; ha látna Kalidáza, 
Megénekelne rögtön édesen; 
Felforrna Valmiki szerelmi láza 
S a hős Barnának — harcz hevébe fáradt — 
Nem kéne más kezéből a babér . . . . 
Dalold csak végig bóditó danádat, 
Bukott istennő, bűnös bajadér. 

Bús multadon ha szótlan elborongasz, 
Bűbáj ódnak ki állna ellene? 
Megváltaná éltével búd Anangasz, 
A szerelemnek égi istene ; 
És Visnu — bár nem ismer földi vágyat — 
Meghalna százszor édes ajkadér' . . . . 
Dalold csak végig bóditó danádat, 
Bukott istennő, bűnös bajadér. 

Csekély bizony a nagy Mahabaráta 
Megénekelni minden bajodat, 
Szemednél szebbet földi szem nem láta — 
S szeretni téged mégis kárhozat ; 
Hová dalod hat, a sziv kedve bágyadt: 
A fűszál hervad, melyhez hajad ér . . . . 
Dalold csak végig bóditó danádat, 
Bukott istennő, bűnös bajadér. 

És én szeretlek; bár voln' puszta álom 
Ez őrült érzés lángja lelkemen ; 
Éltem te vagy és érted lesz halálom, 
Megsemmisítesz, óh én mindenem ; 
S szeretni foglak tűrve szitkot, vádat, 
A mig e lélek nirwánába * tér . . . . 
Megőrülök; szüntesd be bús danádat, 
Bukott istennő, bűnös bajadér! 

Vészi József. 

JOBB KEZEM. 
ELBESZÉLÉS. 

IRTA B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 

VI. 
Itt a Barnabás-Dán ág régi disze. Itt a 

Barnabás-Dánok utolsó rongya. 
Aki majd 1849 őszén haza jön, megkez­

deni a család régi fényének helyreállítását. Szó­
ról szóra ugy történik, a mint remélve, várva 
volt. Itt van pontban 1849 őszén, esti tiz óra­
kor zörget a leégett ház egyik ablakán, s mig 
benn fölébrednek, ajtót nyitnak, ő addig is le­
teríti a köpenyét és ráfekszik pihenni, mert el 
van fáradva nagyon. 

Kinevezteti magát tiszteletbeli aljegyzőnek, 
mert oklevéllel tér haza. No hát az oklevél is 

* A megsemmisülés. 
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megvan. Szépen kinyújtóztatva abban a fekete 
bőrtokban, mely készült az ő felsége kegyelméből 
kapott útravalóból. A tok mesterileg ki van pár­
názva belülről vörösbársonynyal, és az oklevél 
idomainak megfelelőleg, kivölgyelve öt ágra. 
Minden ujjnak külön nyugvóhelye. 

Azután pedig futtatni fog Albert Öcscsével 
valami megyei hivatalra. Nem futtattak-e már 
születésükkor, a midőn két hónappal elébb czélt 
ért mint Albert? Gyermekkorukban, midőn egy­
mást fojtogatták a Hernádba? Deák koruk­
ban, midőn a borravalókat, (paedagogico mo­
rális nyelven: ösztöndijakat) mindig Albert 
rakta zsebre ő előtte? A múlt évben, midőn 
mindketten elmentek világlátni, szerencsét pró­
bálni ; egyik emitt, másik amott ? 0 ezerkétszáz 
ember élén ment ki Abonyból, le Fehértem­
plomnak, onnan fel Szolnoknak és ugy tovább : 
Albert pedig otthon maradt védelmezni Nagy-
Idát, s mikor fogytán volt a puskapora, elszán­
tan vetette magát Schlick táborára, a hol fogoly -
lyá tették, hol az egész másfélesztendöt csá 
szári biztosi minőségben kellett neki végig­
sanyarogni. 0 most megjött a fölégetett atyai 
házba megfogyatkozott kezekkel. Albertnek pe­
dig meghosszabbodtak és megszaporodtak a 
kezei. Messze elérnek és sokfelé elérnek. Most 
futtassatok! 

No ha csak futtatás kell, arra mindjárt 
nyilik egy kis tér. A madár öe tudja még, hol 
húztad meg magadat. Nem, még az öreg vizslád 
sem, mert az is mélyen aludt a maga fahajlé-
kában, mikor hazaérkeztél: de a Tamás-kastély­
ban már tudják, a mit bizonyít az a nagy levél, 
mely harmadnap múlva megkeres. 

Legelőször is a pecsét tűnik szemébe, me­
lyen a vármegye czimere kétfejű sassá, a körirat 
németté és a szép piros spanyolviaszk piszkos 
olajos festékké változott. Aztánalul egy mértékte­
len manu propria, melyből egyelőre csak annyit 
lehet kivenni, hogy a keresztnév kezdőbetűje 
van elül, de hogy az a kezdőbetű iksz-e vagy 
ipszilon, azt Bawlinson tudná megmondani. A 
többi irás három betűből áll, melyet már köny-
nyebben el lehet olvasni, hogy Nutz, mig ki 
nem tanitják rá az embert, hogy nem Nutz az, 
hanem Dán. Tehát Iks vagy Ypsilon Dán. A 
manu propriát egy szarkafészek egészíti ki. 

Egyébként az idézés magyarul foly, csak 
a végén változik el pogányra. 

(i alolirt hivatalban megjelenni kö­
teleztetik, (ez még ugy a hogy magyarul van, 
de hát aztán hogy van tovább ?) 

„különbeni elővezettetés terhe alatt". 
Eégebben az idéző levelek ezzel végződ­

tek: ((Ajánlom kegyelmednek hivatalos szolgá­
latomat.* Tehát az a különbeni elővezettetés va­
lami ilyest jelenthet: de micsoda nyelven? 

Következő napon — mivel a levélbeli ha­
táridőre elfelejtett megjelenni, — megérteté 
vele az idegen nyelvet két egyenruhás ember, a 
kinek rövid puska van a vállán, a fejében pedig 
ércz-sisak, melyet akkor sem vesznek le, mikor 
a szobába lépve lábhoz csörrentik a fegyvert. 
És az ércz-sisak ormán réz gyertyatartó. 

Ez a gyertyatartó megmagyaráz mindent. 
Elek tudja jól a Jelenések könyvéből, hogy az 
arany gyertyatartó a világosság jelképe; annál­
fogva a réz gyertyatartó sem lehet egyéb, mint 
valami, — a világossággal rokon hatalom czi­
mere. 

Például a kultúráé. 
Tehát «különbeni elővezettetés terhe alatt,» 

ez kulturnyelven van mondva, s azt teszi, hogy 
ha nem jösz, visznek. 

Hát menjünk. 
Nixta! még elébb leakasztjuk a szegről ezt 

a duplapuskát, meg azt a kardot, meg azt a két 
ártatlan öregpisztolyt, nemkülönben kihúzzuk a 

méhes ereszéből azt a veszedelmes láncsát, 
melylyel az öreg ur Schlicket megtámadta. Ez a 
legterhelőbb bűntény. 

Elek egyik csodálkozásból a másikba esik, 
mikor a kapuból kiérve jobbra akar fordulni, 
h°gy egyenesen lecsapjon a Hernádra, hol majd 
sommás utón átkelnek. 

— Auch nixta! 
Nem lehet ám most derüre-borura csatan­

golni ; mert ahhoz csónaktartási engedély kíván­
tatik. És még ha volna is ilyen, annak most 
semmi érvénye, mert most hivatalból menesz­
tetünk, a mi azt teszi, hogy fölkerülünk Hernád-
Németinek, s onnan ereszkedünk alá Tamás­
házára. 

Ugy is jó lesz, hanem akkor elébb befő" 
gunk . . . 

Nocheinmal nixta! A fogoly nem ülhet ko­
csira, ha a kiséret gyalog jár. A zsandár pedig 
nem ül a fogoly kocsijára, mert az kisebbségére 
válnék a kommandónak. 

— Nem bánom hát, ha négykézláb megyünk 
is ! szólt Elek és a szürke köpönyegjének a bal 
sarkát karbonári módra felcsapta a jobb vál­
lára. Kevélyen. 

— Tausendmal nixta! A köpönyeg sarkának 
ilyen módon való felcsapása — kivált vörös bé­
léssel súlyosbítva, — nyílt kihívás a törvényes 
hatalom ellen. 

A zsandár sajátkezüleg szállította illő he­
lyére a lázadó bélést; e közben észrevette, hogy 
foglyának nincs jobb keze. 

Már az más. Vitéz ember tiszteli a vitéz 
embert. Tessék akár kifordítani azt a köpönye­
get, azután befogatni, ha tetszik négy lovat, 
vagy átcsapni egyenesen a vízen. 

Elek az utóbbit választotta. Útközben meg­
értette a zsandároktól, hogy most Dán László 
ur a Beczirksbchörde. 

Tehát komiszárius hadnagy, — etymologi-
zálta Elek a szóhangzásból, — a ki czirkál és 
a bűnösöket behördeti, azaz behordatja. 

Főszolgabiróság után komiszárusság. Ugyan 
fölvitte! De hiszen régebben erre a hivatalra a 
legnagyobb bajuszú embereket szokták válo­
gatni, a mi pedig nincs az egész famíliában. 
Szinte kíváncsi volt rá, hogyan áll László bácsi­
nak a nagy bajusz és a rézgombos rajthuzli ? 

Nem talált rajta semmi nagy bajuszt, ha­
nem talált aranyzsinóros mentét, őszbe borult 
pofaszakált és simára kiborotvált állat, és hiva­
talos rideg arczot. 

((Hogy hívják? Lakása? Kora? Vallása? 
Volt-e már büntetve? Igazolja, hol járt másfél 
év alatt ? Utazott ? Hol ? Mit keresett Fehértemp­
lomtól Érsekújvárig? Van-e valami megjegy­
zése ? írja alá!» 

Mikor az aláírás megtörtént, László bácsi 
levetette a hivatalos arczot és nyakába borult 
Eleknek. 

«Csakhogy itt vagy gyerek. Tudod-e mikor 
láttalak utoljára?» 

«Tudom ám! de hát ön hogy tudta meg, 
hogy itthon vagyok ?» 

«Tudtam én azt ezelőtt egy héttel. Budáról 
tudatták velem.» 

«Tehát László bátyám Budával áll levele­
zésben?" 

i Xo természetes. Hej! öcsém! köszönd, 
hogy én állok, mert ha én nem, hát majd állna 
m ás . — Tudod-e, hogy ha én nem volnék, te in­
nét ma egyenesen Kassára mennél, a hol bizony 
megkérdenék tőled: Nem te voltál-e az a nagy 
vitéz, a ki a vörös sipkát feltűzted ? Most pedig 
mehetsz haza. Apád is visszakapja fegyvereit. 
De még most nem lehet. Tudod, nem szabad azt 
észrevenni senkinek, hogy atyafiak vagyunk.» 

«Xo hiszen azt eddig sem igen vették észre. 
Nagyon titkon szerettük egymást.* 

«Nem volt rá alkalom öcsém. Az igaz sze­
retet nem napfényben tündöklik. Majd meglá­
tod. Jó taktika az, ha a családok az ilyen 
csetepaték alkalmával megoszolnak. Egyik ide, 
másik oda. Akármelyik fél a győztes, a gyözött-
nek vau pártfogója. Most én vagyok ebben a 
kerületben minden, Albert fiam meg a másik­
ban. Te bizton alhatol.» 

«Én már nem félek semmitől. Katonának 
nem visznek el; legfeljebb becsuknak, ott leg­
alább kipihenem magamat." 

«Hát aztán ha be nem csuknak, mi lesz 
belőled? Hán? Tovább is kell az embernek 
tekinteni. A pártfogás mindig pártfogás marad.» 

Egy pillanatig se hittem, hogy László bácsi 
szive szerint beszél. A mint épségben megőrizte 
a maga házát, megőrizhette volna a mienket 
is. Ha akkor nem volt gondja ránk, bizony 
most nem törődik velünk. Nem olyan bordában 
szőtték. Majd rávárok. 

«Azért hogy én nem kürtölöm a jóakara­
tomat sippal-dobbal mint a jezsuita, érző szi­
vem van nekem. Ki tud arról valamit a mit én 
tettem, hogy Dán György atyafi olyan gyorsan 
megkapja a nemeslevelét? Mindenki azt hitte 
— magam is azt mondtam, — hogy én vagyok 
a legnagyobb ellenzője. Pedig tudnátok csak, 
mit el nem követtem. Hát most? Ha én nem 
volnék, nem sarczolnák meg busásan György 
atyafit azért a kétezer forintért, a mit a zászlóalj 
fölszerelésére adott? De ezt nem tudja meg 
senki! Ne, hadd legyek én gyűlölt ember, hadd 
ne lásson az én szivembe emberi szem; hadd 
maradjon az titokban, a mit én teszek; elég ne­
kem az én öntudatom » 

Ezt már ríva mondta, s újra megölelt. 
Eszembe sem jutott védekezni az ölelése ellen, 
annyira el voltam foglalva a tűnődésben: mit 
akarhat a László bácsi ? Mert László bácsinál 
könnyen áll ugyan a sirás, de nem ingyen. Eze­
ket a könnyeket valaki megfizeti. 

«Azt gondoljátok, én, vagy a fiam vállalkoz­
tunk volna erre a hivatalra, ha az nem lett volna 
czélom, hogy megmentsem a mi megmenthető ? 
Azt hiszitek, hogy nem a legnagyobb anyagi 
áldozattal jár ez, a miért azt se mondják ((kö­
szönöm*. A jobbágyság megszűnt, a dézma oda, 
az adósságomnak a kamatját se birom fizetni; 
földjeim miveletlenek, mert a robotnak vége. 
Albertnek a fizetése asztaltartásra sem elég, 
mert nyilt házat kell tartania ; azonkivül bálo­
kat, reuniókat adni, katonatiszteket vendégelni, 
vadászatokat rendezni . . . Ez fölemésztene két­
akkora vagyont s négyannyi fizetést is. És 
mindez miért? Azért, hogy tekintetes Kinisi 
uramat be ne csukják Kufsteinba, nagyságos 
Jánosdi uramnak a fiait be ne sorozzák csere­
párnak, Ejusdem Gibárti uramnak ne konfis-
kálják a vagyonát, nemzetes Dán György ura­
mat meg ne sarczolják négy-ötezer forintig, a 
magam vagyona pedig azalatt szépen lobbot 
vessen.» 

Szótlanul néztem László bácsira, várva, 
mikor kerül már a könnyek magyarázatára a sor. 

íMondtam Albertnek, házasodjék meg. 
Bangján felül nem akar, pedig kaphatna baro-
neszt is. Geigerbaronesz! Ö neki nem kell báró­
lány (Aha! értem, v. Habenichts.) A megyéből 
sem akar. Ezek a mi megyénkbeli lányok 
olyan . . . » 

«Savanyúak!" 
(Jól mondod öcsém!» kapott rajta László 

bácsi, nem értve el a mesét. «Ez az igaz ! Három 
napig sem találtam volna jobb szót. Savanyúak. 
Sírhatnék az ember, ha rájuk tekint. Te Elek! 
Valamit kérdenék tőled! Azt hallom, a Dán 
György leánya derék leány! Mit szólsz hozzá?» 

«Hogy én mit szólok a Dán György leányá­
hoz? Azt nehéz megmondani. Derék leány.» 
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«Láttad?» 
((Láttam.)) 
((Nos?" 
«Derék leány.» 
((Tudakozódtunk utána. 

Azt mondják vagyonos, szép, 
mivelt. Megállj a helyét akármi 
szalonban. Hát öcsém, csak 
kivallom, szeretném menyem­
nek. Albert is szeretné. Csak 
egy a bökkenői) . . . 

(Ahá! hát innét a nagy 
szívbeli lelkesülés!) 

«Tudom László bátyám. 
Nem tudják hogyan kezdje­
nek hozzá.)) 

«No igen. Dán György 
könnyen kiadhatna rajtunk, 
miután abban a véleményben 
van, hogy én elutasítottam az 
atyafikeresésével. Pedig tudná 
csak, hogy én voltam az esz­
közlője, siettetője; tudná csak, 
hogy most is rajtam áll, me­
neküljön-e a sarcztól vagy 
ne! Tehát öcsém az utat el­
készíteni » 

«Az én tisztem lenne.» 
«Igen; és viszonzásul....)) 
((Atyám visszakapja a 

láncsáját.)) 
«Bolond vagy. Azt a hi­

vatalt kapod meg, a mi sze­
mednek szádnak tetszik; a 
mennyiben az nekem, vagy 
fiamnak hatalmamban áll.» 

«De ugyan mondja meg ABDURAHMAN, AZ UJ AFGHÁN EMIR. 

László bácsi, micsoda hivatalt 
találna nekem valót, ezzel a 
csonka kézzel?* 

László bácsi nagyot né­
zett. Elgondolkodott. 

«Ej! majd találunk, csak 
te tedd, a mit mondok.* 

«De nem teszem ám 
László bácsi.)) 

«Es miért? Annyit sem?» 
»Azért, mert az a leány 

az én jegyesem.* 
"Ezzel a csonka kézzel?* 
«Ezzel.* 
«No arról könnyű lesz 

elütni.* 
Hátat fordított. Szinte 

látszott rajta, hogy nagyon 
sajnálja a szememláttára el­
tékozolt emberszeretetet. 

Nem is kaptuk vissza a 
láncsát. 

(Folyt, követk.) 

Az uj afghán emir. 
Ázsia számos nemzete 

közt egyet sem emlegetnek 
az utóbbi években oly gyak­
ran, mint az afghánokat. Nem 
egyszer volt az egész művelt 
világ figyelme ide irányulva 
és sokan hiszik még most is, 
hogy a két óriás nép: az an­
gol és az orosz nagy harcza, 
e világrész uralmáért, itt e he­
lyen lesz megviva, az afghá-
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nisztáni eseményekkel kapcsolatban. Ezért tör­
ténik azután, hogy az afghán fejedelmek: 
Doszt Mahomed, Sir Ali, Jakub khán, sokkal 
ismertebb nevek előttünk, mint más sokkal 
hatalmasabb és nagyobb nemzetek uralkodóinak 
nevei. 

Most ismét uj fejedelem ül az afghán tró­
non, a már nem ifjú Abdurrahman khán, ki­
nek arczkepet, mint elődjeiét, szintén bemutat­
juk olvasóinknak. Néhány hete csak, hogy az 
uj emir az angolok segítségével az afghán 
trónt elfoglalta s neve már is ismeretes lett 
Európában. Nem saját érdemei szereztek meg 
számára e hirnevet, nem trónraléptének méltó­
sága, — hiszen tudvalevőleg az angolok által a 
lomtárból régebben előkeresett név volt már, 
— hanem az a váratlan körülmény, hogy trón-
ralépte után néhány nappal ellenfele, Ejub 
khán az angolok hadseregét csaknem egészen 
tönkre tette, mint egykor Csetevájo zulu har-
czosaival Izandulánál, s a vereség csaknem 
abban a pillanatban történt, midőn Hartington 
marquis, az indiai ügyek minisztere, a parla­
ment ülésén bejelente, hogy Afghanisztánban 
már «minden rendben van» s az angol hadsere­
gek békében vonulhatnak vissza hazájokba. 

Nem lehet föladatunk e helyen fejtegetni, 
mily hatása lesz Ejub khán Kandahar mellett 
vivott diadalának az afghán eseményekre, az 
angol kormány állására s általában egész poli­
tikájára : csak két tényt emelünk ki a váratlan 
eredményű csata fontosságának jelzésére. Egyik, 
hogy Afghanisztán ügye most ismét előtérbe 
lépett s az angoloknak, legalább hadi becsüle-
tök megmentése végett, uj hadjáratot kell itt 
megkezdeniük; a másik, hogy ép e változás kö­
vetkeztében a görög-török viszály éles jellege 
egy időre megtompult. 

S most térjünk' vissza Abdurrahman khán-
hoz, kit a véletlen események saját érdemén kí­
vül egyszerre oly ismert nevű uralkodóvá tettek. 
Mai napság ugyanis még a fejedelmeknek is 
szükséges valamit tenni vagy «átélni», hogy ne-
vöket világszerte ismerjék. Szegény Abdurrah­
man nem panaszkodhatik az ellen, hogy ő nem 
«élt át» már eddig is egyetmást, a mi figyelmet 
érdemel. Atyja Afzul khán, a hatalmas Doszt 
Mahomed emir legidősebb fia volt s mindennek 
daczára életének jelentékeny része száműzetés­
ben telt el. Az afghánoknál ugyanis nincs meg 
az elsőszülöttségi örökösödés joga, hanem a 
keleti korlátlan uralkodó fogalmának megf el elő­
leg az emir maga nevezi ki utódját. Doszt Ma­
homed is idősb fia mellőzésével kedvencz fiát, 
Sir Alit nevezte utódjának, ki 1863-ban el is fog­
lalta a trónt. Afzul khán BalkÉ kormányzója 
lett s testvérével Azim khánnal szövetkezve, Sir 
Alit elűzte Kabulból. Az akkor fiatal Abdurrah­
man már kitűnt harczias vitézsége, sőt hadve­
zéri ügyessége által is, mivel Sir Ali csapatait 
Shaikpornál a döntő csatában s más helyeken 
ö verte meg. Afzul khán 1867-ben halt meg s 
utóda Azim khán lett, ki alatt Abdurrahman, 
Azim khán veje, volt Balkh kormányzója. Az uj 
emir, Azim khán azonban igen kevés ideig ma­
radt a trónon, Sir Alinak sikerült azt visszahó­
dítani. Abdurrahman ekkor apósával Bokharába 
futott s egész a múlt év végéig ott tartózkodott 
orosz védelem alatt. Midőn a mnlt év folytán 
Sir Ah utódját, Jakub khánt letették, Turkesz- ' 
tanban egy kis csapatot szervezve a határra | 
vonult s Kabul felé tartott. Az angoloknak szük­
ségük volt egy fejedelmi családból származott 
férfiura, kinek neve Afghanisztánban elég nép­
szerű s habár Abdurrahman függetlenségében 
az oroszoktól nem lehetett teljesen bizni, jobb 
férfin hiányában az angol kormány őt szemelte 
M emirnek s múlt hó 2-2-én Kabulban ünnepé-

n meg is választatta. 

VASÁBNAPI PJSAG. 
Ablurrahman müveit, értelmes ferfiu, 40— 

50 éves s eléggé meg tudta magát kedveltetni. 
Az angol uralom iránt ellenszenvvel viseltető 
afghánok azonban rögtön megindították a há­
borút ellene s a szinten fejedelmi családból 
származó Ejub khán vezetése alatt Heiatból 
mintegy 5000-en indultak Kandahar felé s ut-
jokbau rendkívül megszaporodva, Kusk-i-Nak-
hudnál, Kandahartól nem messze, múlt hó 27-en 
kedden, tehát alig néhány nappal Abdurrah­
man emirre kikiáltása után, az angol vezér Bur-
rows tábornok hadseregével összeütköztek s an­
nak mintegy S00 angol es 1600 benszülöttböl 
álló táborát ugy tönkre tették, hogy a nagyobb 
rész hat ágyúval együtt a helyszínen maradt s 
csak kevesen menekülhettek el Kandahar felé. 

Kandahar Afghanisztán délnyugati részé­
nek legjelentékenyebb városa, melynek közelé­
ben a nevezetes ütközet történt, az utóbbi idők­
ben az angol hadi működések főszékhelye volt. 
E város Közép-Ázsia egyik legjelentékenyebb 
kereskedő helye, Herat es Kabul között is közép­
állomást képez s mintegy 60,000 lakosa vau. 
Bazárjai négy széles utczát vesznek igénybe, 
melyek a várost csaknem négy egyenlő részre 
osztják s mindannyihoz egy-egy kapu vezet. A 
város fölött magas dombon áll egy erős felleg­
vár, hajdan fejedelmek laka, ma a megvert an­
gol sereg menedékhelye, miért közelebb való-
szinüleg erős ostromot kellend kiállania. 

A város körül az Argandab folyóig, me­
lyen tul homokpuszta terül el, igen termékeny 
s gondosan csatornázott vidék van, telve gyü­
mölcsösökkel, szőlőkertekkel, melyek közt az 
egymást sürüen követő falvak s városok néha 
valóban festőinek mondható vidéken vannak 
elszórva. Különösen a nagy Helmund folyó felé 
vezető nton, a két hegysor által határolt völgy­
ben vannak szép festői helyek. Ezek közé tarto­
zik Kusk-i-Nakhud is, mintegy ötven angol mért­
földnyire Kandahartól, hol a július 27-ki ütközet 

. történt. A hegyláncz e helyen kissé emelkedik, 
egyes dombjai meredekek, ugy hogy a természet 
maga is már erőddé alakította, miért magok az 
afghánok is Kandahar kulcsának tekintik e he­
lyet. Egyik oldalon kopasz sziklák vannak s 
mellettök vörös homok, másik részén a dombok 
alján s oldalán termékeny a föld s kerítésekkel 
övedzett szőllökertek s majorok teszik változa­
tossá a képet. Az egész völgy csatornákkal van 
elhálózva s az afghánok szükség esetén néhány 
óra alatt tengert tudnak alkotni belőle. A völgy 
jobb közepén egy muzulmán szent sírja áll s 
mellette nagy szőlős kert, melyet a sirt őrző 
fakir ápol. E hely igen jelentékeny pont, három 
nagy cziprusfája mértföldekre látszik el s a 
fölötte álló dombon még ott áll egy vár romja, 
mely a néző figyelmét azonnal megragadja. 

A dombos vidéken s kellő helyismeret 
hiányában Burrows tábornok serege nem volt 
képes ellent állani az afghán hadseregnek, mely 
különben is (ha a hir nem nagyit) már ekkor 
1 2,000 főre emelkedett s így legalább négyszer 
nagyobb volt, mint az angolok kis serege, melynek 
egyrészében nem is lehetett teljesen megbízni. 
Burrows elmulasztotta az alkalmat, hogy erősebb 
állást foglaljon el, honnan fegyelmezettebb csa-
patjai sikerrel működhettek volna ; elég gondat­
lan volt megengedni, hogy ágyuk helyett ember 
ember ellen küzdjön s pár óra eldöntötte a csata 
sikerét. A hadsereg megmaradt kisebb része 
három órányira futott vissza s ma már Kandahar 
mellett van, hogy a szintén ide érkezett Ejub 
khán ellenében megvárja a sürgősen oda ren­
delt csapatokat, melyek számát a nagy veszélyre 
tekintettel nemcsak Indiából s a földközi-tenge­
ren levő angol birtokokból, de az anyaországból 
is gondosan szaporítják. Kandahar elveszte nem­
csak katonai szempontból volna kiszámithatat-
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lan veszteség, de az angoloknak e vidéken nagy 
áldozatokkal szerzett tekintélyét is veszélyeztet­
hetne, a mi keletindiai roppant birtokainak la­
kosságára is veszedelmes behatással lehetne. 

Az uj emir uralkodása ennélfogva nem in­
dult meg kedvező körülmenyek között. Kétség­
telen, hogy az angolok, ép ugy, mint a zulukaf-
fereknel történt, itt is visszaszerzik tekintélyöket 
es hatalmukat, ha elég erőt fordítanak reá, s az 
Afghanisztánra kiadott 20 milliót még legalább 
annyival megpótolják; de hogy e küzdelemben 
az uj emir, Abdurrahman, nem veszti-e el trón­
ját s uralkodása nem lesz-e pünkösdi királyság, 
— az a jövő titka. 

Férfiak ékessége. 
Tudtunkkal az emberi mivelődés történeté­

nek írói sem igen méltatták még komoly figye­
lemre a férfiak arczát jellegzö bajuszt és sza­
kállt, holott ez a tárgy hosszabb tanulmányra 
lett volna érdemes. Első tekintetre azt vélnők, 
mintha a borotva a polgárisultság műszere 
lenne, hogy csakis az aránylag műveletlen né­
pek hagyják megnöveszteni a természet ez ado­
mányát, a szakállt és bajuszt. Ez azonban ha­
tározottan balhiedelem, mert az arcznak elékte-
lenitese épen ugy előfordul a vad népeknél is. 
Hiúság fúratja ki a fület, az orrczimpát, hogy 
aztán onnan különféle alakú karikák lógjanak: 
hiúság vitte őket arra is, hogy szakállukat töves­
tül kitépjek. Az első borotva hihetőleg éles tek­
nősbéka héjjá lehetett. Uj-Zeeland benszülöttei 
maiglan is ilyet alkalmaznak. Az aczélborotva 
azonban csakugyan a miveltség előhaladása 
után gyártatott. 

A mózesi törvény a borotválkozást szigo­
rúan eltiltja. Ugyanis Mózes III. 27. versében 
ezt olvassuk : «a ti hajatokat fejeteken kerekde­
den ne vegyétek és a te szakálladat is ne borot­
váltasd el»; további a XXI. r. 5. versében igy 

i folytatja: «az ő fejeken kopaszságot ne csinál­
janak, az ö szakállukat is ne beretválják el». 
Ugy látszik azonban, hogy a törvénynek nem 
engedelmeskedtek teljes mértékben, mert az irás 
több ízben czéloz a borotvára. E törvényt Mó­
zes Kr. sz. e. mintegy 1490 évvel hozhatta, az­
előtt öt századdal, Szemiramis uralkodása idejé­
ben, Asszíriában a főbb rangú férfiak szakállukat 
fürtökbe fonva viselték. A haj is ilyenformán 
volt díszítve, legalább a ninivei ásatások alkal­
mával talált falfestmények ezt tanusitják. A rab­
szolgák és közkatonák pedig borotválkozva je­
lennek meg s bajok sincs művészi fürtökbe 
szedve. Az egyiptomiak átalánosan borotválkoz­
tak ; a történetbuvárok maiglan sem tudják 
eldönteni, ha vájjon a szobrok állán feltűnő füg­
gelék szakáll-e, vagy inkább valami oda illesztett 
ékesség. Előttünk nagyobb valószínűséggel bir 
azok állítása, kik ezt a függeléket természetes-
szakállnak tartják. 

Biztosan tudjuk, hogy Athén és Spárta 
i nagy férfiai, mint p. o. Szókratész, Themisztok-
j lesz, Arisztidesz, Periklész egytöl-egyig szakállt 

viseltek, sőt Alkibiadesz nemcsak szakállát, de 
haját 8 szemöldjeit is illatos festékkel festette. 
Megjegyzendő azonban, hogy a Parthenon hom­
lokzatán díszelgett domborműveken csak a fő­
nökök szakállasak, a katonák s rabszolgák 
kopasz szájuak s állúak. A Pompejiben talált 

! festményeken s edényeken is épen ezen jelensé-
| geket észlelhetjük. 

A római köztársaság első századaiban a 
! rómaiak szakállt viseltek, ,a borotválkozás telje­

sen szokatlan löketett. Plinius állítása szerint 
Róma épitéae 460. evében jelentkeztek először 

I borbélyok a fővárosban. Publius Scipio egy 
egész szállítmány borbélyt hozott magával s ő 
lett volna az első, ki naponként borotválkozott. 

. anesak ő említi, hogy negyvenkilencz éven 
tul minden férfinak meg kellett eresztenie sza­
kállát. Az ifjak huszo 8 korukban köte­
leztettek borotválkozni s az első szakállt arany 
vagy ezüst dobozban rendesen Jupiter oltárára 
helyezték. A borbélyokat először kinevették, 
későbben annyira megkedveltek az uj szokást, 
hogy a borbéh-műhely lett legkedvenczebb gyül-
helyök a római polgároknak. A szakáll más né­
peknél nagy szerepet játszott. A tatárok azért 
izentek irtó háborút a perzsák ellen, mert ezek 
nem akarták az ő divatjuk szerint hordozni ba-
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juszukat. Nagy Sándor a maga maczedoniai 
katonáinak a borotválkozást hadi szempontból 
tette kötelességökké, nehogy az ellenség a sza-
kállba kapaszkodhassék az ökölharczok alkal­
mával. Rómának első tizennégy fejedelme bo­
rotválkozott, de már Adrián császár szakállosan 
rajzoltatik. 

A mi ÖBeink is, a mint Kis Bálintnál olvas­
hatjuk, meghagyták szakállukat. Nagy gyalázat­
nak tartották volna azt leborotválni vagy le­
vágni, és hosszú hajukat vagy szabadon eresz­
tették le fürtökben, mint a parthusok, vagy pe­
dig csimbókokba kötötték. Nagy Sándor idejétől 
kezdve azonban rövidebbre vágták, vagy pedig 
három ágra fonták be. Azért nem hordtak nyak­
ravalót sem; nem volt erre szükségök, mert a 
haj betakarta nyakukat, elül pedig befödte a 
szakáll. Csak későbben, midőn már állandóan 
megtelepedvén, földmiveléssel kezdtek foglal­
kozni, jött szokásba a szakáll borotválása. 

A rómaiaknál a borotválkozással kezdődik 
az elpuhulás korszaka. Eltávozva őseik egyszerű 
szokásaitól, a vagyonosabb rómaiak több rab­
szolgát tartottak, kik a borotváláson és hajke­
nésen kivül mással alig foglalkoztak. Először 
férfiakat alkalmaztak, de Lucullus már e teendőt 
nőkre bizta, mert azoknak kezök könnyebb s 
ügyesebb. Július Caesar idejében már a szakállt 
csakis rabszolgák viselték. Caesar minden reg­
gel megborotváltatta magát, Pompejus, Virgil, 
Cicero, Augusztus, még a szigorú Cato is, ki 
pedig kíméletlenül ostorozta az akkori divat fer-
deségeit, egytől egyigkopaszszájuak voltak s meg 
nem jelentek volna nyilvános helyen teljes sza­
kállal. 

Trajánnak volt bátorsága lerázni álláról a 
borbélyok jármát. Ez a sok tekintetben kitűnő 
fejedelem , boszankodván a miatt, hogy a bo­
rotválkozás mennyi idejét elrabolja, szakított 
kora megrögzött szokásaival. Hadrián, Antoni-
nus Pius, Marcus Aurelius, a bölcs fejedelem de­
rék utódai, e tekintetben is nyomdokán jártak; 
utánok Commodus következett, ki nem sokat tö­
rődvén a kormányzás gondjaival, hogy mégis az 
időt eltöltse valahogy, délutánonként legyeket 
öldösött s borotválkozott. A borbélyokra megint 
földerült a jobb kor s ez tartott mindaddig, mig 
Eduárd le nem taszította a trónról Romulus-
Augustulust, megalapítván Itáliát s ezzel együtt 
a szakáll uralkodását. 

Ezenközben Brittánia is életre ébredt. 
Az első brittek magokat kékre festették, s ha 
bajuszt hordtak is, szakálluk nem volt. Cassi-
belaun, Cassia fejedelme, Caesarnak hatalmas 
ellenfele s a szilurok vezére Caractacus hosszú 
bajuszszal s vállukat verdeső hajjal ékesked­
tek, de ők is mint a gallok, állukat borotválták. 
A frankok, kik az ötödik század elején Galliát 
elfoglalván, a római birodalom utolsó nyomait 
is szétrombolták, továbbá a saxok, kik Kerdrik 
alatt Angliában hódítottak, hatalmas kecske­
szakállt s rövidre nyirt bajuszt viseltek. A régi 
frank királyok arczképei ezt tanusitják. 

A hetedik században elkeseredett harcz 
fejlődött ki a római szentszék s az angol pap­
ság közt. Ez utóbbi sehogy sem akart lemondani 
.a Bzakállviselésröl, pedig a pápa kijelentette, 
u°gy egyházi egyéneknél a borotválkozás múl­
hatatlanul szükséges az üdvösségre. Oswie ki­
rály, tartva a kiközösítéstől, a papságot egybe­
gyűjtvén, rávette, hogy a pápai rendeletnek en­
gedelmeskedjék s minden pap szabaduljon meg 
szakállától, bajuszától, sőt a fejtetőt is borot­
válni köteles mindegyik, különbeni büntetés 
terhe alatt. 

Mikor 7(>S.ban Nagy Károly a franczia 
trónra lépett, csakis bajuszt viselt; a szakállt 
nem tűrhetvén, minden udvari ember csak bo­
rotvált arczczal jelenhetett meg előtte; sőt 
Orimoaldnak azon föltétel alatt engedte át a be-
neventuni herczegséget, hogy az ottani lombár­
dokat ráveszi a borotválkozásra. Wessex Egbert 
angol király, ki ifjúsága egy idejét Nagy Károly 
udvaránál töltötte, mikor Anglia trónját elfog­
lalta, kopasz szájú volt. A dánok, kik uralko­
dása alatt Angliát háborgatták, egytől egyig 
hosszú szakállt viseltek ; már maga ez az egy 
ok is elég leendett arra. hogy az angolszászok 
borotválkozzanak, hogy igy külső ábrázatban se 
hasonlítsanak vad ellenségeikhez. 

Sajátságos, hogy mig a hetedik században 
a szakállviselést a szentszék eretnekség atkával 
ostorozá, a kilenczedik század közepe táján e 
vádat s átkot megszüntette, mert püspökök es 
papok, szerzetesek egyaránt szakállt eresztettek. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
sőt az úgynevezett tonsurával sem igen törőd­
tek. A görög egyház ellenben megbotránkozott 
e szentségtelenités miatt s papjaira ráparancsolt, 
hogy el ne mulaszszák a borotválkozást. Nyil­
vános vita tárgyává lett az ügy, mignem végre a 
római szentszék lett a győztes, érvül hozván 
föl, hogy nemcsak Jézus, de minden apostolai 
is szakállasok voltak. Daczára ez érvelésnek, 
Photius patriárkha 856-ban Miklós pápát s pap­
jait egyházi átokkal sújtotta, egyik súlyos vád­
ként hozván föl ellenökben azt, hogy szakállukat 
megnövesztik. Idők folyamán aztán megint 
mennyire megváltozott minden, mert most a 
görög pópák ugyancsak nagy szakállt eresztenek, 
a róm. kath. egyház papjai pedig borotvál­
koznak. 

A kilenczedik és tizenkettedik század köz­
ben váltakozó szeszély játszott a szakállal. Capet 
Hugó fia, Bóbert király későbbi éveiben hosszú 
fehér szakállt eresztett, mely a csatában sisakja 
alól messzire ellátszott s küzdelem közben 
zászló gyanánt lobogott. I. Ferencz, franczia 
király, midőn trónra lépett, csak bajuszt hor­
dott, de későbben, lázadó testvére ellen háborút i 
indítván, mély vágást kapván állára, meghagyta | 
nőni szakállát, hogy ez rejtse el a Bebhelyet. j 
Azonban a király bosszúságára épen ott, a hol | 
a sebhely volt, szakálla nem nőtt. Ekkor azt ; 
parancsolta, hogy egy szép ifjú feje kopaszra 
borotváltatván, hajából csináljanak számára 
álszakállt. Ugy is lön. Mihelyt az álszakáll elko­
pott, másik ifjú nyíratott kopaszra. 

A tizenkettedik század elején kilencz fran­
czia lovag megalapítván a templomosok rendjét, 
egyik rendszabályban elrendelték, hogy a rend 
tagjai kopaszra nyirt fővel s hosszú szakállal 
különböztessék meg magokat. E rendszabály 
utolsó pontját gondosan megtartották, de mivel 
csakhamar hatalomra vergődtek s a külsőre 
sokat kezdtek adni, megnövesztették hajókat, 
ugy, hogy az göndör fürtökben verdeste fehér 
köpenynyel fedett vállukat. Mólé Guy, erélyes 
főmesterök, be akarta hozni a régi rendszabályt, 
de minden igyekezete hajótörést szenvedett. 

A tizenkettedik században hozott szerzetesi 
rendszabályok közt olvashatni, hogy a barátok 
a téli időszakban két hetenkint, máskor pedig 
tiz naponkint voltak kötelesek borotválkozni. 
A ki a borotválkozást elmulasztotta, első izben 
négy következő szombaton kenyérnél és viznél 
egyebet nem kapott, második izben pedig kötél-
korbáescsal ostoroztatott meg. 

XI. Lajos franczia király borbélya le Daim 
Olivér sokra vitte, Ura nemcsak fejedelmileg ! 
fizette, de még ezenkívül grófi rangra is emelte, j 
azon kikötéssel, hogy a királyt haláláig borot­
válja. A király halála után tíz hónapra YIII. Ká­
roly a borbély grófot fölakasztatta, mert kisült 
rá, hogy a megboldogult király idejében sok 
turpisságot követett el. 

Gyakran egy-egy király szeszélye határozta [ 
el a szakáll sorsát. Ha valamelyik fejedelem 
szakállt növesztett, nyomába lépett az egész 
főnemesség s ugy hordták azt, mint fejedelmök. 
Olajozták, kenték, festették, behintették arany 
vagy ezüstporral, lefekvés előtt szakállukat erre 
a czélra készült kis zacskóba helyezték. A tizen­
hatodik század közepe táján hihetőleg e fény­
űzés ellen volt irányozva az egyház szigorú föl­
lépése, midőn püspökké sem tették azt, a ki meg 
nem borotválkozott, sőt 1561-ben a sorbonne-i 
egyetem azt határozta, hogy a szakáll sehogy 
sem fér össze azon szerényseggel, melylyel a 
jog- s orvostudornak ékeskednie kell s nem 
avattak föl addig senkit sem tudornak, mig le 
nem borotválták szakállát és bajuszát. 

Richelieu, Mazarin bibornok s XIV. Lajos 
kis bajuszt s kecskeszakállt viseltek; a XVII. 
század vége felé azonban a burnótozás jővén 
divatba, a Bzakáll és bajusz ismét eltűnt s a 
borotválkozás jött szokásba, még a katonatisz­
tek is borotválkoztak s csakis a franczia forra­
dalom léptette életbe a bajuszviselést. Melles­
leg megemlítjük, hogy Robespierre, Danton, 
Marat, Mirabeau, Fox, Pitt, Bürke, Sheridan, 
Napóleon, Washington, Franklin, Schiller, Göthe, 
Kazinczy, Kölcsey borotválkoztak s a magyar 
prot. papság is a forradalom előtt gyér kivétellel 
kopasz szájú s állu volt. Emlékezhetünk azon 
időre, midőn kormányrendelet szabályozta a 
szakáll alakját, s a mely hivatalnok az ellen vé­
tett, állását koczkáztatta. 

Folytathatnók e mivelödestorteneti tanul­
mányt végtelen hosszan, azonban kifogytunk a 
térből. Legyen záradékunk a nagy természetbu-
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várnak, Cuviernek, eme nevezetes nyilatkozata: 
«ugy tapasztaltam, hogy a borotválkozás naponta 
elrabol tőlem egy negyedórát, ez havonkint hét 
és fél órát tesz ki, évenkint pedig csaknem négy 
napot vesz igénybe. Ez a fölfedezés meghökken­
tett. Az idő rövid, éveim gyorsan zajlanak s 
kevés időm marad a munkálkodásra, miért té­
kozoljak el én borotválkozásra négy napot, el­
határoztam tehát, hogy szabadjára eresztem 
szakállamat.* 

K. T. K. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

MÁSODIK RÉSZ. 

HARMADIK FEJEZET. 

A král. 
A szerencsétlen halála kinos benyomást tett 

ránk. De a csörgő kigyó harapása föltétlenül hala 
los s évenként ezer meg ezer áldozat vész el fo­
gai alatt 

A hindu teste, a méreg hatása alatt gyor­
san feloszlásnak indult. Társai azért siettek elte­
metni és pedig jó mélyen, hogy a ragadozó va­
dak fel ne kaparhassák. 

A KRÁL. 

E szomorú szertartás végeztével Van Guitt 
Mátyás ur udvariasan ismételte meghívását kral­
jába, a mit nem is késtünk elfogadni. 

Félóra alatt odaértünk. E krát — a műit 
tulajdonkép a dél-afrikai gyarmatosok erdei 
lakait nevezik — hosszú négyszög alakú beke­
rített hely volt, az erdő legsűrűjében elrejtett 
kis tisztáson. Magas sor pauzád, egy kétfelé 
nyíló ajtóval, mely elég széles volt, hogy rajta 
szekerek, és a vad állatok kereken járó kalitkái 
bemehessenek, vette körül mind a négy oldalon 
az egészet. Közép-fenékszinén fatörzsekből egy­
szerűen, de ügyesen összerótt házikó szolgált az 
emberek lakásául. Balra ettől, a palizád oldal­
hosszában, hat különböző nagyságú kalitka 
volt sorba állítva a rabul ejtett vadak számára. 
Az ezekből kihallatszó orditások mutatták, hogy 
nem állnak üresen. A jobboldalon tiz vagy 
tizenkét bivaly volt jászolokhoz és czövekekhez 
kötve, hosszú kötélen, hogy a körül levő füvet 
kényelmesen legelhessék; ezek voltak a kere­
ken járó állatsereglet rendes igavonói. Hat bivu 
lyos a szekerekhez, tiz hindu, kik a vadászat­
ban különös jártassággal bírtak: egészítette ki 
a kral személyzetet. E személyzet a vadászat tar­
tamára volt felfogadva, 

A bivalyosok teendője volt a szekereket a 
vadászat színhelyére húzatni, s miután a vadak 
a oaaptatóböl a kalitkába átugrattattak, azokat 
a szállásra visszavontatni. Onnan aztán Állana-
bádon át Bombayba vagy Kalkuttába szállítot­
ták a vadakat, hogy ott hajóra tegyek. 
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A hindu vadászok a csikari-k osztályából 
valók voltak, kiknek keresetök a vadállatokat 
nyomozni s lehetőleg elevenen tőrbe ejteni. 

Van Guitt Mátyás ur, egész személyzetével, 
néhány hó óta élt már e kralban, hol nemcsak a 
vadak, hanem a veszélyes lázak ostromának is 
ki voltak téve, melyek Tarriániban, az év bizo­
nyos szakaiban igen pusztítanak. Az éjszakák 
nedvessége, a föld káros kigözölgései s a fák sű­
rűjében mindig nyomott légkör, melyet a nap 
sugarai sohasem hatnak igazában át, egészség­
telenné teszik a Himalája erdős alj vidékét. Mind­
amellett a vadállat-szállitó és személyzete any-
nyira hozzá voltak törődve ez éghajlathoz, hogy 
a malária ép oly kevéssé hatott reájok, mint 
akár a tigrisekre, vagy a vidék egyéb benszülött 
lakóira. Mi azonban veszély nélkül nem marad­
hat tunk volna a kra lban; s ez nem is volt czé-
lunk; legfölebb néhány éjét akartunk a Himalá-
jaalji erdőségben tölteni s aztán visszatérni a 
magasabban elszállásolt gőz ház üdébb hegyi 
levegőjébe. 

Van Guitt ur kraljához érkezve, gazdánk 
udvariasan előre sietett s kinyitotta előttünk a 
palizád szárnyajtaját. Ugy lát­
szott, nagyon hízelgett neki, 
hogy vendégszeretetét elfo­
gadtuk. 

— Uraim, monda, enged­
jek meg, hogy bevezethessem 
lakomba. E helyiség mester­
ségem szükségleteihez van 
alkalmazva. Igazában nem 
egyéb mint nagyobb méretű 
kunyhó, a minőt a félszige­
ten a vadászok rendesen 
hudiU-nak neveznek. 

Ezeket mondva, beveze­
tett a kral belsejébe. Lehe­
tetlen egyszerűbb s kevésbbé 
fényűző lakást képzelni. Egy 
első szoba a gazdáé, máso­
dik a hindu csikariknak, har­
madik a bivalyosoknak; — 
mindenikben egy-egy tábori 
ágy az összes bú torza t ; egy 
negyedik, a többinél tágasb 
helyiség, mely konyhául s 
egyszersmind ebédlőül szol­
gált. A legelemibb berende­
zés, valódi huddi. 

Miután «az emlősök el­
sőrendéhez tartozó e kétlá-
buak» lakhelyét megtekintet­
tük, felhívattunk, hogy szem­
léljük meg a négylábúak el­
helyezését is. 

Ez volt a kral telepének 
érdekesebb része. Inkább em­
lékeztetett vándorló állatse-
regletre, mint kényelmes tá­
gassággal berendezett állat­
kertre. Csak a festett vászon­
leplek, csodálatos állat-ké­
peikkel , hiányoztak, hogy 
vásári komédiás bódé előtt 
képzeljük magunkat . Igaz, 
hogy«publikum»is hiányzott, 
mely az állatsereglet bódéjába 
tóduljon . . . 
• ^ Néhány lépésnyire a kalitkáktól voltak el­
helyezve a szelid házi bivalyok. A kral bekerí­
tet t részének jobboldalán voltak csoportosan 
s ide hozták nekik naponként eledelöket, mert 
az erdőben szabadon legelni nem lehetett őket 
hagyni. «A szabad legelés, — monda Van 
Guitt ur, — mely az Egyesült királyságokban 
megengedhető, a Himalája-vidéki veszélyek­
kel összeférhetetlenx — értvén alatta a vadál­
latoktól való háborgattatást. 

A tulajdonképeni állatsereglet hat kalitká­
ból állt, melyek mindenike négy-négy kereken 
állott. Mindenik kaliczka, előrészén vas-rácsok­
kal ellátva, belül három részre volt osztva, 
szintén rostélyokkal. E rostélyok felülről fel­
vonhatók és leereszthetők levén, az állatokat 
ezek által el lehetett különiteni vagy összebo-
csátani. Jelenleg e kalitkákban összesen két 
tigris, két oroszlán, három párducz és két leo­
párd volt becsukva. De Van Guitt ur kijelen­
tette, hogy szállítmányát csak akkor tekintendi 
teljesnek, ha még két leopárddal, egy oroszlán­
nál és három tigrissel kiegészítheti. Akkor ide­
hagyja e vidéket s a legközelebbi vasúti állomás 

fölhasználásával Bombaybe megy "gyűjtemé­
nyé vei i). 

Az állatok, melyeket kalitkáikban kényel­
mesen szemlélhettünk, felségesek voltak s rend­
kívül vadak. Sokkal ujabb fogásuak valának, 
semhogy még elveszthették volna ősi vadságu-
kat. Észrevehető volt ez szörnyű orditásaikon, 
szilaj járás-kelésükön, melylyel szűk ketreczüket 
egyik sarkától a másikig dühösen méregették, s 
haragos csapkodásaikról, melyeket lábaikkal és 
farkukkal a vas reteszre mértek. 

A mint minket megpillantottak, dühök még 
megkétszereződött. 

— Szegény vadállatok ! monda Hod kapi­
tány részvéttel. 

— Gondolja, uram, .hogy szánandóbbak 
mint társaik, melyeket az ön golyója megöl? 

— Szánandóbbak ta lán ; mindenesetre meg-
vetendőbbek, hogy magokat megfogatni en­
gedték. 

Mig Afrikában, a hol kevés a kérődző állat, 
a húsevő vadak sokszor éhséget szenvednek, 
Ázsiában ez nem történik. Itt oly mennyiség­
ben vannak a bizon-ökrök, a bivalyok, zebu-k, 

nem. Sőt egyszer egy héten, vasárnap, semmit 
sem. Szomorú böjt-vasárnap e szegény vadak­
nak. Mikor aztán hétfőn délben megkapták a 
szorosan kimért porcziójukat, lehet képzelni, 
mily dühhel rohantak reá! 

Lehet képzelni, hogy mig Van Guitt Má­
tyás ur a maga állatseregletét mutogatta ne­
künk, inkább a tudóst mint az üzért akarva ját­
szani előttünk, be nem állt a szája. Egész ter­
mészetrajzi leczkéket olvasott nekünk, mintha 
most is professzor volna még. Készen kellé len­
nünk, hogy a kralból nem szabadulunk addig, 
mig a himalájai fauna minden titkaiba be nem 
avattatunk. 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 

THÖKÖLY KURUCZA MINT FRANCZIA HUSZÁR 

antilopok, vaddisznók s egyéb fűevők, melyekre 
oroszlánok, tigrisek és párduczok folytonosan 
vadásznak, hogy ezek az éhség bősz kinait soha 
sem érzik. Még a háziállatok is, juhok és kecs­
kék, nem is szólva pásztoraikról, gyakran jó 
falatot szolgáltatnak e félelmes vadaknak. 

A Van Guitt ur fogságában levő vadak ren­
des tápláléka a bizon és zebu-hus volt, melylyel 
őket a hindu vadászok naponként kellőleg ellát­
ták s e részben a csikarik kötelessége volt 
megfelelő eledelről godoskodni az érdekes fog­
lyok számára. Ez nem könnyű feladat; a vad 
bivaly még a tigrisnek is félelmes martalék, mert 
— megsebezve — rettenetes dühös állat. Szar­
vával a fát is kifeszíti gyökeréből, melyre a 
vadász előle menekült. Azért a csikarik inkább 
tőrbe szeretik fogni, mintsem szembe álljanak 
vele. 

((Kellő ellátás* és «megfelelő eledel" alatt 
egyébiránt világért sem kell valami bő táplál­
kozást érteni. Van Guitt ur sokkal jobban ér­
tette a mesterségét, mintsem bőven látta volna 
el véres eledellel vadjait. Naponként egyszer, 
délben, kapott 4—5 fontnyi húst egy-egy, többet 

* Napfoltok.Több kis napfolt rnellettmost három 
nagy is látható. A látszólag legnagyobb a nap közép­
pontjától valamennyire délre van s erősen szegéiy-
zett fekete sávhoz hasonlít, melyet bágyadtabban 
határolt mező fog körül, mig a másik két folt a nap 
keleti szélén mutatkozik s terjedelmükre nézve ?z 

előbbit valószinüleg fölül fog­
ják múlni. Színházi messzelátó-
val is meg lehet figyelni a folto­
kat, de azzal az elővigyázattal 
kell élni, hogy az üvegek el le­
gyenek homályosítva. E nélkül, 
mint már sokon megtörtént, sze­
mefényét veszítheti a megfi­
gyelő. Fiamarion tudvalevőleg a 
napfoltokat az időjárással hozza 
kapcsolatba s különösen a gya­
kori esőzéseket a napfoltok be­
folyásának tulajdonitja. A jelen­
legi időjárás mellette látszik bi­
zonyítani. 

* Az amerikai városok né­
pesülése. Az Egyesült-Államok­
ban az idén megejtett népszám­
lálás a lakosságnak óriási sza­
porodását mutatja. 1870-ik nép­
számlálás szerint Éj szak-Ameri­
kának 14 városa volt, melyek 
100,000 lakossal birtak, az idei 
népszámlálás szerint most 10 
ilyen város van. New-Yorknak 
ezelőtt 10 évvel 957,829 lakosa 
volt, most van 1.209,551. A ki­
sebb városok még sokkal na­
gyobb emelkedést mutatnak. így 
Denver, City Colorado városok 
lakossága 10 év előtt 4—5000 
körül lehetett, most mindegyik 
felül van a 30,000 en. Mil-
wauke 1870 óta 58,779 lakossal 
szaporodott. Bismarck ezelőtt 10 
évvel néhány rongyos gunyhó-
ból állott, s most 8400 lakója 
van. 

* Mérgezés virágok által. 
Dr. Kayser, dortmundi vegyész, 
inti a közönséget, hogy óvakod­
jék a sisakvirágtól (Aconitum 
napellus) és a nagy szarkalábtól 
(Delfinium formosum), mert 
ezek méregtartalmuak és a gyer­
mekekre nézve, ha ezek játszás­
közben a leveleket vagy a virá­
gokat szájukba veszik, vagy a 
virág nedve nyilt sebbe hatol, 
balált hozó. Felsorol több ese­
tet, melyeknél gyermekek e vi­

rágok élvezése következtében néhány óra alatt meg­
haltak. Végül azt indítványozza, hogy e két virágot 
ki kell irtani a kertekből, és azok tenyésztését csak 
a hivatottakra bizni. 

* Indiában nem rég jelent meg Toru Dutt nevfí 
leány regénya. Most egy másik fiatal leány is ir re­
gényt, melyben az ind házi életet rajzolja, s e re­
gényhez maga a szerzőnő készit képeket. 

* A pontyok nagyon elterjedtek ujabban Ameri­
kában. A Hudsonból két évvel ezelőtt 120-at vittek 
Washingtonba s ott most már több mint 20,000 
van. Mindenütt megtenyészik, gyorsan nő s növény­
eledellel él, ugy hogy tenyésztése nagy jövedel­
met igér. 

* A nyers osztrigák Dr. Boberts Vilmos nézete 
szerint sokkal egészségesebbek, mint a főttek, mert 
fő alkatrészök glycogen, mely önmagában emésztő­
dik, így a nyers osztrigákat egész nap lehet enni, a 
nélkül, hogy gyomrunkat megterhelnők s tápláló 
ereje mégis nagy. Másrészt megfőzve elvész emésztő 
ereje s a gyomornak ugy kell itt is működnie, mint 
más eledeleknél. 
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Magyar huszárok franczia 
szolgálatban. 

I. 

A magyar-török határszélen örökösen tartó 
villongások, a XVII. század kezdetén legény­
sorba nőtt nemzedéket kitűnő katonává képez­
ték ki. Ekkoriban a hadfogadásra nézve európa-
szerte a zsoldos rendszer divatozott. A legfőbb 
verbunkosok Wallenstein és Richelieu. Mind a 
kettő szemet vet a magyar huszárokra, s mind 
a kettő külön csapatokat alakit a többnyire a 
török hódoltság területéről kibujdosott«szegény­
legényekből'). 

Akkoriban még a szegénylegény tisztes 
név, ép ugy mint a haramia, betyár és katona, 
melyek már a XVIII . században mindannyian 
elvesztik eredeti jelentésüket, s egyértelműek 
az útonálló zsiványnyal. 

A Bethlen korabeli szegénylegények job­
bára a szakadatlan dúlás-pusz+itás által vagyo­
nukból kiforgatott bocskorosok, kik vagy mint 
végbeli vitézek, vagy ha már 
a magyar véghelyekben meg­
unták a koplalást, mint ide­
gen hadsereg zsoldosai, ke­
nyérkereset gyanánt űzték a 
hadi munkát. Olyanok voltak, 
mint a német Lanzknechtek 
s az olasz condottierik. 

A franczia történelem 
lapjain, a Bourbonok zsold­
jába állott magyar lovasok 
legelőször Richelieunek Chan-
tillyben, 1635. aug. G-án kelt 
és Servienhez intézett leve­
lében fordulnak elő, melyben 
azt irja a bibornok, hogy 
Servien ur bizza meg Bonnet 
urat egy magyar lovas csapat 
szervezésével. l Pár nap múl­
va, aug. 11-én Ruelből kelte­
zett, de La-Valette bibornok-
hoz küldött levelében már 
bővebben ir róluk : «Mi — 
úgymond — épen most igye­
kezünk 2000 lovast szerezni 
az uj lovasság számára, mely­
ről levelében emlékezett. Föl-
szerelésök áll vértből és lep-
pentyüivel az arczot is meg­
védő sisakból, ellenzővel az 
orr előtt, és karabélyból meg 
pisztolyból. Azt hiszem, ezen 
lovasságot magyar lovasság­
nak (Cavalerie Hongroise) 
fogják nevezni, ha ugyan nem 
azon alkalmasabb néven, 
melyről Hebron ur szándé­
kozik értesíteni, s melye nem­
zetnél használatos.» 2 

E sorokból az tűnik ki, 
hogy Richelieu a huszár szót, 
a magyar lovasság jelölésére 
tudatosan át akar ta venni. 
Mindamellett a csakugyan 
megalakult ezredet egyszerűen 
csak magyar lovasoknak ne­
vezték mindvégiglen. A ((hu­
szár » szót, mely nálunk is csupán a XV. szá­
zad legelején jött használatba, Francziaország-
ban csak a XVIII. század elején kezdik a ma­
gyar lovasokra alkalmazni. 

Richelieu huszárainak a mostanitól egé­
szen elütő vértes, sisakos fölszerelése szakasz­
tott párja áz ez időben a magyar határokon vi­
tézkedett magyar huszárokénak. Ügyesség és 
használhatóság dolgában is ép oly fölülmulhat-
lanok, mint otthon maradt társaik. Már 1636-ban 
Franche-Comtéban Beaumont alezredes pa­
rancsnoksága alatt, nagy bravourokat vittek 
véghez, s vezérük Dole mellett dicsőséges halál­
lal múlt k i . s A következő évben pedig Landrecy 
ostrománál a diadal eldöntéséhez, d 'Espenan 
ur vezetése alatt , öt kompánia magyar lovas 
járu l t . 4 

A második huszárverbung Francziaország 
számára a Buda visszavétele utáni évekre esik. 

1 Papiéra d'Ktat du Card. de Richelieu. Publiés par 
M. Avenel. Paris, 1863. V. 930. 

' Eredeti kézirata: BibL nationale. Suppl. Franc, 
piéce 920. 

3 Begne de Lovys XIII. Paris, 1638. II . 1088. 
* Kelation du siége de Landreci, de l'An. 1037. p. 6. 

Thököly kezéből kiütötték a kardot, népe elszé­
ledt, ki merre látott. Ebből az időből való az a 
gyönyörű szép, keserves magyar nóta, a szegény­
legények nótája: 

Mit búsulsz kenyeres, midőn semmid sincsen? 
Jó az Isten, jót ad : légy jó reménységben ! 
Kinyílik az üdő a szép kikeletkor, 
Hova két szemünk lát, oda megyünk akkor. 
El is mentek hetedhétországra, tul az 

üperenczián szerencsét próbálni : egynehányan 
a holland és a porosz seregbe csaptak föl; 
1692-ben pedig számos huszár osztatott be 
tiszt :szolga minőségben a franczia hadseregbe. 
Délczeg termetük, büszke és vad tekintetük, sa­
játságos fegyverzetük megtetszett Luxembourg 
tábornagynak, s ugy gondolta, hogy holmi szol­
gálatra tán alkalmasok volnának. Összegyüjté 
őket, kipróbálta és pedig nagy sikerrel. Mind­
járt arra gondolt tehát, hogy jó volna ezekből 
néhány kompániát alakítani, minek véghezvite­
lére Corneberg bárót, mint volt császári hadna­
gyot föl is szólitotta. Corneberg, ki a Madame 
kegyeltje volt, kapott az alkalmon, s bemutat­
ván az udvarnak néhány huszárt, előadta, hogy 

RÁTTKY-HUSZÁR (1707.) 

magyar könnyű lovasok az országban szerte­
szét sokan vannak s érdemes volna belőlök 
egész ezredet toborzani. A javaslat helyeslésre 
talált: XIV. Lajos Corneberget ezredessé ne­
vezte ki, s költséggel látta el, hogy Strass-
burgba menvén, ott egy egész huszárezredet 
szereljen föl. A bárócska azonban — kit a ma­
májáról hívtak Cornebergnek — Paristól Stras-
burgig útközben elverte a költséget, elannyira, 
hogy csak három hitvány kompániát bírt kiállí­
tani, melyekben magyarokon kivül sok német 
is szolgált. 

E Falstaff-regimentjéhez hasonló gyülevész­
had egy példányát ábrázolja első képünk; öltö­
zetét, fölszerelését tehát fölösleges volna leír­
nom. Különben is az efféle «szegénylegények», 
kik mindinkább kezdtek megfelelni nevök ujabb 
jelentésének: ép ez időtájban, oly szemléltetően 
irták le önmagukat Buga Jakab nótájában, hogy 
az bízvást szolgálhat első ábránk képmagyará­
zatául : 

Ki van az oldalom, rongyos a dolmányom, 
Hátam lapiczkáját veri az kalpagom, 
A tömérdek folttúl nehéz a nadrágom, 
Zsiros ködmönkém is alig van nyakamon. 

Ez a megvedlett had már 1693-ban Német­
országban a Neckar partjain magyar lovas 
ezred czége alatt küzdött. Corneberg azonban 
hamar megunta a dicsőséget; két hónapi ezre-
deskedése után 2000 livre-el nyugalmaztatta 
magát, s első dolga volt fölkeresni a velenczei 
követet, hogy a köztársaság számára eladja fi 
maca magyarjait. A dolog kisült, s a kis báró 
a liistilleban kapott ingyen szállást, ezredét 
pedig Mortagne altábornagynak ajándékozták. 
Ezentúl tiz századra egészítették ki a magyar 
ezredet, melyet béke idején szabadságoltak, há­
ború alkalmával azonban rendesen á legkitű­
nőbb tisztekkel láttak el.1 Villars tábornagy 
ujabb magyar lovasezredet alakított , melyet 
Verseilsnek ajándékozott; ez azonban csakha­
mar elbocsáttatott. A Mortagne-huszárok a rys-
wicki béke megkötésekor (1697) szintén szabad­
ságoltattak. Egy részöket ekkor a bajor választó­
fejedelem által felállított 57-dik számú vegyest 
magyar és német huszárezredbe osztották be, 
melynek ezredese Saint-Génies, marquis de Na-
vailles volt. 

Kbbe a rendezett lovasezredbe lépett be 
1701-ben falamonfai liáttky 
Qyörgg, kit a francziák «Geor-
ges Bor, báron de R a t t s k y 
név alatt ismernek. A derek 
magyart királya nagy kitün­
tetésekben részesítette; már 
1707. november 1-sején bárói 
rangra emelte és a volt Saint-
Génies-fele huszárezred (Hus-
sars Hongrois) ezredesévé s 
egyúttal tulajdonosává ne­
vezte k i . a 

Az 1707-ik év a franczia 
szolgálatban állott magyar 
katonaság történetében for­
dulatot képez. Mindeddig, 
ideiglenes jellegű ezredekbe 
sorozva, jobbára csak a le­
génység soraiban volt képvi­
selve a magyar elem. 1707 
óta azonban rendes lovas ez­
redbe osztva, mely ekkor ne­
veztetik első izben magyar 
/íiís^í/'-ezrednek, jó magyar 
családok ivadékai leginkább 
tiszti rangban szolgálnak, mig 
a legénység túlnyomóan né­
met és franczia. 

A tünemény nyitját Dan-
geau őrgróf naplójában lelhet­
jük föl, hol a többek közt ez 
olvasható: ('Hadi szokásaink 
elsajátítása czéljából, Rákóczy 
egynehány magyar tisztet kül­
dött hozzánk, kik seregünkbe 
Boroztatván, részt vesznek 
hadjáratainkon". 3 Ez 1707. 
október hónapjára van följe­
gyezve, s nov. 1-én már meg­
alakult az uj magyar ezred 
ltáttky tulajdonos parancs­
noksága alatt. 

H Ráttky magyar huszárai­
val nagy szolgálatokat tett 
a Bourbonoknak. Ezrede élén 
harczolt Quesnoy, Landau, 
Freiburg ostrománál, továbbá 

részt vett az Oudenarde, Malplaquet, De-
nain és Douai melletti ütközetben, mely 
utóbbi nagy csata szerencsés kimenetelében a 
Ráttky-huszároknak oroszlánrésze volt, s a hol, 
mint a hadi tudósítás ir ja: «Báró Ráttky hu­
szárezredes rendkívül bátran küzdött és súlyo­
san megsebesült'). 

A vitéz Ráttky gyorsan haladt katonai pá­
lyáján. 1734-ben a katonai szent-Lajos-rend 
középkeresztesévé és tábornokká neveztetett ki, 
de azért továbbra is megtartotta ezrede ve­
zénylő-parancsnokságát. Állott pedig az ezred 
két" századból, 8 szakaszból, 25—25 huszárral, 
volt benne 22 főtiszt, 8 szállásmester és 200 
közhuszár, a trombitások és dobosokkal együtt. 

A Ráttky-huszárok egyenruhája magyaros 
szabású prémes kék dolmány, téglavörös mel­
lény, köpeny és bélés, kék nadrág, vörös sala­
vári (a nadrág felső része); medvebocs-börrel 

1 B. P. G. Dániel: Hist. de la Milice Francoise 
Amsterdam, 1724. II. p. 367, 368. 

9 Lemau de la Jaisse : Abrégé de la Carte du Ge­
nerálé du Militaire de Francé. Paris, 1739. II . 160. 

3 Journal de marquis de Dangeau, pubüé par 
M. Soulié et Dussieux T. X. p. 490. 
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szegélyezett vörös posztó kucsma, vállukon far­
kasbőr kaczagány; gömbölyű fehér óngombok, 
lapos paszománt, és kerek gomblyukak; vissza­
gyűrt fekete csizma, bagaria öv, kardkötő és 
farkasbőrrel bevont karabélytok. Kékre festett 
lószerszám a a nyeregtartó csücskén ezüst 
liliom. Az 1737-iki királyi rendeletre készített 
mindkét zászlajuk arany rojtos, liliomokkal 
szegélyzett kék selyemből volt. 

A Ráttky-huszárok 171!)-beu Spanyolor­
szágban 1741-ben Prágánál csatáznak,1 még 
mindig tulajdonosuk vezetése alatt, ki 1742-ben 
Prágában végezte be életét. Ezrede, melyben 
rajta kivül még egy magyar törzstiszt, Balogh 
alezredes szolgált, d'Erseoffyre (tán Desewffy) 
szállott, ki 1747-ben meghalálozván, az 57-dik 
számú, egykor lláttky-féle magyar huszárezred, 
d 'Apremont-L'nden név alatt német huszár­
ezreddé alakíttatott, nagy részben megtartva 
«á la Honproise» ruházatát.2 

Szándékom még röviden előadni , minő 
helyzetben voltak a Bourbonok zsoldjába szegő­
dött szegény magyar bujdosók. 

Az anyatermészet ölén nevelkedett "sze­
génylegények», testi e rőben, bátorságban és 
a fegyvtríorgatásban kiképzetten állottak be a 
Lajosok hadseregébe. Itt a főtisztek dus jöve­
delmet élveztek, mig a legénység nyomjrusá-
gosan volt fizetve, élelmezve, ruházva és elhe­
lyezve. Huszáraink azonban, mint ama végbe-
liek ivadék IÍ, kikről a velenczei kov-'t 1557-ben 
ugy nyilatkozott, hogy a fáradalmak és a nyo­
morúság elviselésében a legtürelmesebbek, s 
igen kevesen vannak még a főnemesek közt is, 
kik ágyban hálnának, elég nekik egy asztal, 
egy szőnyeg, egy farkasbőr vagy egy kis szalma, 
— rég megszokták a tábori élet sanyaruságait . 
Annál nehezebben szokhatta meg árva fejők az 
e korbeli rendes hadseregekben otthonos szi­
gorú f gyeimet, melynek lealacsonyító gyalá-
zatossága a zsoldosokat európaszerte teljesen 
elaljásította. Büntetéseik gorombák, leginkább 
a vesszőfutásból állottak. Ha pedig egyszerre 
többet ítéltek vesszőzésre, sorba állították őket, 
s a hosszú mogyorófa egyszerre 3—4 huszár 
hátát verte véresre.3 

Mostoha ellátásuk miatt kényszerültek 
némi mellékes kereset után látni, s a mi aljas 
munka akadt a polgárságnál, azt mind rajok 
bízták. Mások ellenben, kiknek jelszava vol t : 

élek a mint élek. 
Kivetem lmsnmat az szép verőfénynek, 
Csak ugy dohányozom mikor megéhezek, — 
Több szegénylegényuyel én is elteiigődek —, 

ezek a kapa-kaszakerülök koplaltak, a mennyi 
rajok fért, időnként dúltak, vagy ha szerit ejthet­
ték, loptak a mit értek. 

Összes fölszerelésök portyázásra és táma­
dásra volt számitva. Fegyverzetük: vagdalko-
zásra alkalmas görbe magyar ka rd ; továbbá, 
egykorú tudósítónk szerint, a nyereg kapájára 
hosszú, keskeny fegyveiükvan akasztva, melyet 
roham alkalmával a ló feje fölébe emelnek s 
ugy döfik vele keresztül az ellenséget. «Mert ez 
a fegyver nyársfajta, melyet támadáskor a térd­
hez szorítva használnak.» 

E leírásból azt veszem ki, hogy a régi 
lovasság kedves fegyverét, a kurucz műnyelven 
hegyes törnek, modern műszóval dragonnak ne­
vezett hosszú , háromszögű, kardfogantyuju 
nyársat használták a kibujdosott huszárok is. 
Ezt a fegyvert lóhosszant fektetve hordták, s 
üldözés alkalmával kopja helyett forgatták. 

Fegyverzetüket a kopján kivül pisztoly, 
karabély és egy «igen nagy tarisznya» egészí­
tette ki, mely «karászijukra van kötve és szü-
tyőhöz hasonlit» (tarsoly). Kópjájukat Franczia-
országban nem igen használják, de a császár 
seregében ez a fegyverük, valamint a «pansere-
tesche», máskép «palache». Az előbbi alatt 
Panzerstecher értendő, az utóbbi a pallos szóval 
magyarra fordított német Pallasch. 

Trombitáik igen kicsinyek, de azért gyak­
ran a póstakürtnél is nagyobb hangúak (török-
síp vagy tárogató ?). Kornetáik liliomosak, csú­
csosak valának, csótáraik hasonlóan, és hogy 
ellenséges földön föl ne ismertessenek, eze­
ket lovaik fai-ára göngyölték, lobogóikat pedig 
bevonták. 

1 Fieffé: Hist. des troupes étrangéres au service de 
Francé. Paris, »85i. I. 194 

* Etát général des troupes Francoises, en Janv. 
1753. p. 227. 

" Fieffé: Hist des troupes étr. I. 196. 
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Ugy megülték a lovat, mintha hozzá lettek 
volna nőve. Kicsiny lovaiknak sarkantyujok épen 
lágyékukat érintvén, azokat épen ezért könnyeb­
ben ösztökélik gyors futásra, mint a nehéz lova­
sok. Paripáik azért is fürgébbek, mert farukra 
nyergelvék, s csupán kötöfékre lévén fogva, sza­
badabban lélekzenek. Innen magyarázható, hogy 
igen gyakran huzamos vágtatás után is, lovaikat 
fülök és farkuk meghuzgálásával egészen fel 
tudják frissiten'. Bánásmódjuk a lovakkal álta­
lában véve egészen más, mint a francziáké, s 
különösen lovaik sörényét oly sajátságosan nyír­
ták, hogy közmondássá vált : «couper les erins 
des cheveaux a la hussard». 

Nyergük, melyen a párna hslyét durva 
kóczmadzag pótolja, két kápa közt, elől-hátul 
egyenlően emelt könnyű fából van, azaz a közös 
hadsereg lovasságánál máig használatos keleti, 
vagy magyar nyereg. Ilyfajta nyeregbe, a lovas 
biztosan beleilleszkedhetik, s ha lábát jól meg­
veti a kengyelben, menet és futás közben is 
használhatja dzsidáját. Ccélszerű, de a mellett, 
ugyan kegyetlen szerszám: nincs az a bimbó 
(huszárregruta), kinek véresre ne törné a h á t á t ! 

Ballagi Aladár. 

A teke-turkománokról. 
Ama nagy sivatagon, melyet a Kaspi és 

Arai tavak, az Amu-Dárja folyó, Hérát és Kho-
rasszán tartományok határolnak, s melyet a pár 
század előtt a Kaspi-tóba szakadó Oxus hulla- ! 

mai áztattak, laknak a különféle turkomán 
népek. Leghatalmasabbak köztük a teke-turko-
mánok. Ezek két részre oszlanak, az egyik rész 
lakik a mervi oázison s körülbelül 48 ezer kibit-
kát* számlál, a másik pedig az achál-tekein, és 
körülbelül 40 ezer kibitkából áll. 

A központot a mervi oázis képezi, mint 
olyan, melynek már természeténél fogva az az 
előnye, hogy az őt körülvevő országoktól több 
száz kilométerre nyúló puszta és sivatag vá­
lasztja el. Ez azonban legkevésbbé sem tartóz­
tatja vissza a bátor tekét attól, hogy fáradhatat­
lan aláiwin-ján (ménén) meg ne látogassa Khi-
vát, Bokharát, Afghánisztánt és Perzsiát, mit 
ezek nem igen szoktak megköszönni. 

A puszták e fiainak erkölcséről bizony 
nem sok épületest olvashatunk. Maga Vámbéry 
(iKözépázsiai utazásaim» czimü munkájában 
sem valami kedvezően nyilatkozik róluk, az 
orosz írók meg azt állítják, hogy fő elvök így 
hangzik: «Ha az ellenség megtámadta apád ki-
bitkáját, szegődj el hozzá s rabolj vele.» Hogy 
nem valami udvarias emberek, azt be kell val­
lani, különben Perzsiában és Herátban nem 
készítettek volna imádságot, hogy Allah óvja 
meg őket a turkománok tisztelgésétől. Ném 
csoda tehát, hogy a turkománoktól gyakrabban 
látogatott helyeken falakkal veszik körül a vá­
rost, sőt a mezőkön is mindenütt találhatók 
erődített helyek. 

A «teke» szó kecskebakot je lent ; és vala­
mint a bak semmiféle helyen sem tud békében 
maradni , ugy a teke sem, s nincs az az akadály, 
mely rablási vágyát lehűtené. Lovát nem gátolja 
sem a hegység, sem a vízben és eleségben való 
hiány. Egyébként a tekének legbecsesebb kincse 
a ló. A mi a hal víz nélkül, ugyanaz a teke gya­
log; lovát többre becsüli feleségénél, gyerme­
keinél, barmainál , mert ha jó futó lova van, 
feleséget, vagyont, könnyen szerezhet vele. Ná­
luk a személyes névmás igy szól : pr íma per­
sona : ego, secunda: — equus. 

A férfiak erőteljesek, magas, sugár termet­
tel ; arezukat megpörköli a n a p ; szakáluk mint 
a szén, fénylő és fekete, szemöldökük sötét, 
szemük apró és vadul tekintő. Fegyverzetük : 
kard és pisztoly. Támadásuk merész, és mint a 
villám, sebes. 

Minthogy a férfiakról az utóbbi időben 
meglehetősen sokat irtak, mi a kevésbbé ismert 
nőkről mondunk el holmit, sőt e nép költésze­
téből is bemutatunk néhány példát. 

A nő nincs oly szánandó helyzetben, mint 
Keleten a nők á ta lában; nem rabnője urának. 
Arezukat nem szokták elfedni, noha a Korán 
parancsolja, s összehasonlítva a török nőkkel, 
kitűnik, hogy sokkal jobb sorsuk van, mint az 
utóbbiaknak. 

Ha gyermeke születik a tekének, akár fiu, 
akár lány, mindkét esetben örvend neki. Kis 

'-•: Sátor, melyet vándorlás alkalmával magukkal 
visznek. 
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lányának láttára azon jártatja eszét, hogyannak 
idejében mily dús kalym-ot* fog érte beszerezni. 
Az ujon szült magzat azonnal tagjává válik a 
kibitkának, családnak, nemnek és törzsnek. 
Minthogy a tekének több felesége van, s mind­
egyik magával hozza a maga kibitkáját, nem 
lakik együtt a többi asszonyokkal, hanem külön 
a maga sátrában gyermekeivel egyetemben. A 
gyermeket kezdetben az anya gondozza, C3ak 
később bizzák rabnők kezére ; de ha a teke lány 
elmúlt hat esztendős, megtanítják fonni, varrni , 
kötni és szőnyeget készíteni. Szépség dolgában 
a teke szőnyegek olykor felülmúlják a perzsa 
gyártmányokat. Egy nő egy év alatt elkészíthet 
két-három darab, négy-öt méter széles és kilencz-
tiz méter hosszú szőnyeget. Ily foglalatosságok 
közepette nő a lány tizedik, legtovább a tizenket­
tedik évig. E korban már teljesen kifejlett, és 
mint ilyen, bizonyára megtetszik valami tizenöt 
éves legénynek, ki elküldi apját a leány szülei­
hez, megtudakozandó a kalyma nagyságát. Való­
ságos vásári alkudozás támad közöttük. 

Az apa kér 100 bárányt s több tevét, a kérő 
azonban csak 50 bárányt akar adni, két tevét, s 
egy kis pénzt. Az apa nem adja : «Többet ér», 
szól a válasz ; «nézd meg, találsz-e nála szebbet? 
Ne fösvénykedjél hát!» A kérő megnézi a lányt, 
kit már eleve előkészítettek és nem dfösvényke-
dik», de megkérdi, hogy mije v a n ? Az apa elő­
számlálja: «Van három kibitkája, öt tehene, sok 
ruhája, sok arany és ezüst csecsebecséje; látod, 
mily kincses bányára akadtál?* «Allah kegyel­
mes !» válaszolja a másik elégülten. A szerencsés 
szerződéskötést lakoma követi, mely rizsből és 
sült bárányból áll, természetesen Ádám villái se­
gélyével elköltve. 

Azonban jaj annak a vőlegénynek, ki nem 
birja a «kalymot» megfizetni. A magához ha­
sonló szegénylegényekkel rablás végett el kell 
mennie Perzsiába, Afghanisztánba, vagy az 
Amu-Dárja mögé, és nem szabad addig vissza­
térnie, mig nem sikerült megrabolni valami 
gazdag karavánt, s szerezni néhány foglyot, kik­
kel aztán földét művelteti. 

A legtöbb esetben a vőlegény nem is látja 
a menyasszonyt s csak hírből hallja, hogy pl. 
Kizil-Arvátban, vagy Durumában van egy gaz­
dag leány, de ez nem tartóztatja őt vissza at tól , 
hogy a lány atyjával alkudozásba bocsátkozzék. 
Nagyon gyakori az oly eset, hogy a házasságnak 
valami romantikus színezetet kölcsönöznek, és 
pedig az által, hogy a vőlegény elszökteti 
menyasszonyát. Ha meg birja fizetni a kívánt 
kalymot, haja szála sem görbül meg tettéért, 
különben a meggyalázott lány atyja s rokonai 
véres boszut állnak rajta. Azonban a vőlegény 
azonnali megölése a ritkább esetek közé tarto­
zik. Adnak neki lovat, fegyvert, elküldik rabolni , 
s ha élhetetlen és nem tudja megszerezni a ka-
lymát, akkor aztán igazán jaj neki. 

Az elcsábított lányokat nem büntetik meg 
szigorúan, de ha asszony rug ki a hámból, nem 
eresztik a mecsetbe, nem becsülik semmire 
sem szülei, sem mások. 

A műveletlen, vadnépekről azt állítják, 
hogy nem ismerik a szeretet fogalmát; a teke-
turkománokról ez nem áll, mert népdalaikból 
valósággal meggyőződünk, hogy igen is ismerik 
a szeretetet, de még a szenvedélyes szerel­
met is. 

Bemutatunk néhány dalt az achál-teke nép 
költészetéből az alábbi fordítási kísérletben, 
melynél főgondunk nem annyira a forma, min t 
inkább a tar ta lom iránti hűségre i rányul t : 

Készen vagyok én is. A tevék nyergelve. 
Kicsi kibitkáink össze vannak szedve; 
Itt kell hagyni a tájt, itt a szép helyeket, 
Nincs viz, nincs egy cseppnyi, szárazak az erek. 

Mint a ragyogó gyöngy, tiszta az ég boltja . . . 
Nem egyedül megyek a nagy sivatagba, 
Az egész aul ** vonul ki a pusztaságra, 
Velünk jő hát 6 is — az aul szép leánya. 

Be szép ő ! Mint arabs méné a termete, 
Mintha holló szárnya volna szemöldöke; 
Akár legélesebb dárdák a pillái, 
Fürgék és feketék parányi szemei. 

Fekete szemei mint csillag fényesek, 
S ha fehér arczára jól reá tekintek : 
Mint a hegyes dárdák, oly élesen járják 
A kemény kebelnek szerető szivét át. 

* A vőlegény megveszi apósától a menyasszonyt, s 
az ár, melyet ad — halym. 

** Több kibitkából álló falu. 

33. SZÁM. 1S80. XXVII. ÉVFOLYAM. 

És a drága fürtök ! Mint fekete hollók, 
A mén sörényével a versenyt kiállók ; 
Nem is keményebbek a puha sérvemnél, 
S talán fényesebbek a kigyó bőrénél. 

És a parányi száj! Vérrel kenett szája 
Tüzesebb a tűznél s égetőbb százszorta ; 
Tízszer tizzel teltebb a teli csermelynél, 
És százszor édesebb a legédesb méznél. 

Ha meghagyod, szépjány, csókolni szájadat, 
Lángnál lángolóbbat, csermelynél dusabbat: 
A pusztába futok, viz nélkül elélek 
Egész éltemen át, ó édes ! — te véled. 

Lám, te félsz, hogy apád, együtt látva minket, 
Eád parancsol: • Vesd meg azt a szegény lelket; 
Hiszen nincs semmije, csak egy báránya sincs, 
Hogy volna tevéje, ez az értékes kincs.» 

Ne hajts rá ! Ne is félj! Csak szeress galambom, 
Ha szeretsz — egyre megy — őszintén kimondom: 
Ha élek, ha balok, lelkem azt nem bánja. 
Nos, beleegyezel aulom szép leánya ? 

Forró sivatagba fussunk el mi hamar, 
A szerelem árja ajkunkra mosolyt csal. 
Nevessük ki az éjt, mely betakar minket, 
A korom-sötét éjt, és a csillag-serget. 

Nevessünk ki mindent, ki az ősz apádat! 
S ha beér — mind egy már — mi éri babádat ? 
Mindegy neki akár meg van fojtva, ölve, 
Megfojtva, megölve és feje leszelve. 

És el is futottunk a nagy sivatagba; 
És az égnek nem volt még annyi csillaga, 
Mint a mennyi csókot egy a mástól vettünk, 
Hej! de ránk virradott: apád állt előttünk. 

Apád állt előttünk, villogtatta kardját: 
• Megöllek —> mondotta — mint a hitvány perzsát!» 
Egyre megy énnekem; mondám válaszolva, 
Meg vagyok-e ölve, meg vagyok-e fojtva ? 

Hős teke azonban kimélte éltemet, 
Kimélé éltemet s szabott ily feltételt: 
«Kardot adok neked, éles fényes kardot, 
És lovat, gyorsabbat, villámnál gyorsabbat. 

Indulj hát a hitvány és korcs perzsák ellen, 
Fosztogass fényesen, ugy tartja az illem : 
Hozz gazdag kalymát, vedd kedves lányomat, 
Kedves leányomat, szegény magzatomat. 

Nem teszed — esküszöm im a szent Koránra! 
Megöllek, megfojtlak, mint perzsát, boszumra. — 
Kiraboltam bárom sátrat; lovat s tevét 
— Perzsiába érve — jó nagy számmal szerzek. 

Megfizettem aztán a gazdag kalymat, 
Elnyertem, elhoztam kedves galambomat, 
S most igazán mondom, egyre megy énnekem, 
Megölve, megfojtva vesztem-e életem. 

Emii te t tük, hogy a vőlegény a legtöbb 
esetben nern is látja menyasszonyát a lakoda­
lomig, s hogy csak hire után veszi el. De ekkor 
nemcsak azt kutatja, gazdag-e, hanem azt is, 
vájjon szabad szülök gyermeke-e. A valódi teke 
rabnőt nem vesz el nőül, * még abban az esetben 
sem, ha apja szabad teke volt, anyja pedig 
rabnő. Ezt ugy kell érteni, hogy törvényes 
házasságra nem lép a rabnőkkel, de hogy a szép 
perzsa rabnők irányában gyakran él gazdái 
jogával, az magától értetődik. Perzsa typus nem 
ritkaság a tekék közt, de perzsa rabnő sem. 

(Végeköv.) CsOpey) László. 

A tenger alatt. 
Az oczeánok különböző részein tudomá­

nyos kutatások történnek most a mélységek 
megismerése végett. Az amerikaiak „BaUce" 
gőzöse ama tenger-áramlat útját és mélységeit 
vizsgálja, mely a mexikói öbölből Európa felé 

1 mozog, az atlanti tengert átszeli s melynek vize 
elég meleg, hogy a tél hidegségét az európai 
száraz földön mérsékelje. Ez ujabban tudomá­
nyos vizsgálat alá vétetett. Az északamerikai 
gőzös az áram mélységét méregeti és észlelése-

* E pontra szétágaznak a vélemények. Vámbéry 
és O'Donovan, a tDaily Newsi harczi tudósítója, azt 
állítják, hogy a teke-turkománok rabnőt is vesznek 
feleségül, Lipovúcz nevű orosz tiszt pedig, ki a tavali 
hadjáratban részt vett, azt, hogy soha. Kinek van hát 
igaza? Ha megfontoljuk, hogy Vámbéry nem volt a 
tekék között, s hogy O'Donovan Perzsiából irta hadi 
tudósításait, mert az orosz hadi szállásról kiutasították, 
nem nehéz eldönteni, kinek adatai érdemelnek inkább 
hitelt. — Cs. L. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

ket kezdett az Antillák tengerének hőmérséklete 
fölött, hogy a tengeráramlás okait kikémlelje. 
Vizsgálatai igen érdekesek. Egy roppant tenger­
alatti völgyet fedeztek föl az atlanti tenger nyu­
gati oldalán. E völgy Kubától Jamaikáig és 
innét a hondurasi öbölig terjed. Hossza 700, 
szélessége 80 mföld; még ott is, hol legkeske­
nyebb, több 2 mföldnél. Legnagyobb mélysége 
harmadfél mföld. Némely helyen roppant magas 
hegyek emelkednek a tenger színe fölibe, jelesül 
egy sziget 20 mérföldre a Nagy-Kaimáutól délre. 
A sziget csak 20 lábnyira áll a tenger színe fö­
lött és ez egy hegy csúcsa a tenger alatti völgy 
oldalán; magassága felülhaladja valamennyi 
ázsiai és amerikai hegycsúcsokét. E szigetet, 
mely nem egyéb egy tengeralatti hegycsúcsnál, 
kék hegynek nevezték el és 29,000 lábnál ma­
gasabbra emelkedik föl a tengerlatti völgyből. 

A Csöndes oczeán felső részét táviró huzal 
elhelyezése végett vizsgálják. Lamford Fleming 
a kanadai Pacific-vasut főmérnöke kidolgozta 
egy a Csöndes tenger északi részen átvezetendő 
tengeralatti táviró tervét. Minthogy az atlanti 
kábelnek, Valenciától az uj-foundlandi három­
ságot ölig 19S0 angol mértföld hosszúságban 
semmi támasztéka vagy közbeneső állomása 
valamely szigeten nincs, s körülbelül mindenütt 
az északi szélesség 50-ik fokának vonalán ha­
lad, hasonló sarkmagasságban terveztetik a 
Pacific-kábel is. Ez brit Kolumbiából Vancover 
szigetről indulna ki, s onnét az 52-ik szélességi 
fokig az Aleuti szigetekhez fordulna, s e sziget­
csoportot követve vagy Kamcsatka déli csúcsát 
érintené Petropavlovszknál, vagy egyenest 
Jesszó japáni szigetre vezettetnék, honnét dél­
nyugatnak Hong-kongon át a Khinával, Kelet­
indiával és Európával, s délnek a Philippini és 
Szunda-szigetekkel, valamint Ausztráliával az 
összeköttetés már könnyű lenne. E terv szerint 
Amerika távirati összeköttetésbe jutna Ausztrá­
liával, s másrészt nyugotra Európával. 

A Csöndes-oczeán más részén már két évig 
folyt tudományos kutatás, melyet a Schallenger-
expediczió tavaly fejezett be, fölmérve a mély­
ségeket. Egy 20,000 láb mélységben fölszedett 
homokból dr. Örley László budapesti egyetemi 
segédtanárnak is jutott kis mennyiség birtokába, 
ki azt tudományos vizsgálat alá vette. A górcső 
kimutatta, hogy az egész homok Badiolaria vá 
zakból áll. Ezen '/ío milliméter nagyságú vázak 
a górcső alatt gyönyörű, szabályos alkotmányok 
képét tárják a szemlelő elé; majd csillagot, majd 
három lábon nyugvó kis palotát, bölcsőt, kosár­
kát stb. látunk az utolérhetetlenségig menő 
finom hálózatból. Érdekes az a tény, mint az ez 
expediczió kutatásából kitűnt, hogy a tenger 
fenekén levő homok bizonyos távolságig csupán 
Kadiolariábúl, aztán csupán Foraminiferákból 
áll B igy tovább. E körülmény amellett bizonyít, 
hogy a tenger fenekén is bizonyos állatcsopor­
tok csak bizonyos térségen uralkodnak, azaz 
hogy a tenger faunájában is elszigeteltség 
létezik. 

Irodalom és művészet. 
• Szombathely monographiája» irta dr. Kunét 

Adolf premontrei kanonok és a szombathelyi fő-
gymnázium igazgatója. Kiadta Szombathely városa, 
mely e művel az orvosok és természetvizsgálók 
nagygyűlésére óhajtott emléket létesíteni. Az egész 
monographiának most az első része jelent meg, dí­
szes kiállításban, 160 lapra terjedő tartalommal, a 
város fénynyomatu képével, s két térképpel. A be­
fejező második rész a jövő évben hagyja el a sajtót. 
Az első fejezet behatóan ismerteti a város hely­
földrajzi, természeti viszonyait, tájékozást nyújt a 
város területéről, határairól, neveiről, folyóiról, er­
dőiről, éghajlati, meteorológiai és földdelejességi 
viszonyairól, a terület geológiai képződéséről, a nö­
vény és állatvilágról. Ezután kezdődik a történelmi 
ismertetés, mely a most megjelent kötet tartalmá­
nak túlnyomó részét teszi. Az őstörténelmi város, 
mely egykor mint Sabaria, Felső-Pannónia főváro­
sává emelkedett, gazdag följegyezni valókban s em­
lékekben, s ezeket Kuncz szorgalmasan összegyűj­
tötte. Az első kötet a múlt század végéig vezeti a 
történet fonalát. A művet a természetvizsgálók gyű­
lésének tagjai közt emlékül osztják ki. 

Kossuth iratai Amerikában. Az tEUenőr»-nek 
New-Yorkból a következőket irják: Kossuth emlék­
iratai a tSeaside Library» kiadásában 40 kron meg-
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szerezhetők, a mi, tekintve az amerikai árakat, nevet­
ségesen csekély összeg. Ez csak ugy lehetséges, hogy 
az amerikaiak nem amerikai irónak nem fizetnek tisz­
teletdijat. A füzet diszesnek mondható ; 64 oldalára 
a tömöntés finom és igen olvasható betűivel elfért az 
összes gazdag anyag, melynek az európai kiadások­
ban több száz lapra van szüksége. Az emlékiratokat 
eredetiből Jansz Ferencz végzett technikus fordította 
angolra, s a füzet czime ez: «Memories of My Exile 
by Lonis Kossuth>. A benső oldalt az amerikai élel­
messég hirdetésekkel töltötte ki. A rendkívül olcsó 
ár bizonyára elő fogja segiteni azt, hogy Magyaror­
szág egykori kormányzójának nagyérdekü művét az 
amerikaiak is minél szélesebb körben megismerjék 
és olvassák. 

Petőfi olasz nyelven. Cassone Giuseppe, a szi-
cziliai Notóból azt irja Kertbeny barátjának, hogy 
már a sajtó alá adta Petőfi olasz fordítását 400 
lapon. Az alig 40 éves Cassone tíz év óta fekszik 
betegen, és ez idő alatt igen jól megtanult magától 
nemcsak fraueziául, oroszul és németül, de még 
magyarul is, mint levelei mutatják. Petóh versei az 
eredeti után vannak olaszra átültetve, a mit eddig 
kevés külföldi tehetett meg. Cassone Petőfinek 
• Tündérálom» és • Az őrült» költeményeit is kiadta 
2 füzetben a múlt évben Notoban, születése helyén. 
Egy római lap nagyobb czikket is közöl tőle az eddigi 
olasz Petőfi-forditókról, u. m. Teza, Maggi, Cardncci, 
Chiarini, Zendrini, Piantieriről stb. Tezát és Maggit 
kivéve mindezek nem értenek magyarul és csak 
franczia és német fordítások után forditottak olaszra. 

A fővárosi népiskolai uj tankönyvek. Az iskolai 
tankönyvek biráló bizottsága legutóbbi ülésén a 
hozzá bírálat végett benyújtott 52 tankönyvből 33 
művet tartott érdemesnek tüzetesb tárgyalásra. 
Ebből elfogadtattak a következők : 

Abc-könyvül (iöhczy Tál ismert jeles tankönyve 
(a régi). Magyar olvasó könyvül Braun J., Haj­
nal A., Hretrúer Lajos és üteiner István által 
bemutatott olvasó könyv, de csak mint viszony­
lagosan jó s oly föltétel mellett, hogy egyes 
olvasmányok kihagyatván, ujakkal pótoltassanak. 
Német abc, valamint német olvasókönyvül Fuclis 
János és tlsép József könyve, ugy azonban, hogy 
az abc könyvből a nyelvtani szabályok kihagyás-
sanak, az olvasókönyvbe ped'g utólag több törté­
nelmi és az alkotmányt tartalmazó olvasmány vétes­
sék fel. V. és VI. osztályú német olvasókönyvül 
ffrauit, Hajnal, tjretvizer és HU-iner syerzől.é; mint 
viszonylagosan legjobbat fogadták el egy évr«. Ezen­
felül határozatba ment, hogy a I.akits Xeiaer-íéle 
hiányos földrajzi tankönyv helyett a jövő tanévre, 
minthogy a most bekövetkezőre már uj tankönyvet 
nyomatni nem lehet — uj pályázat kiírása kéressék 
a tanácstól. Hnnfalvy indítványára végül a bizottság 
elhatározta, hogy jövőre csakis névtelenül beadott, 
jeligés munkákat fogad el bírálatokra. 

Budapest uj térképe jelent meg Eautmann Fri­
gyes kiadásában. A folyton épülő főváros, melynek 
utczái is legközelebb uj neveket kaptak, házait pe­
dig újra számozták, annyira megváltoztatta arczula-
tát, hogy a régibb térképek már nem tükröztették 
vissza. A Eautmann által kiadott térkép ez nj voná­
sokat tisztán tünteti föl, s jól használható kalauz. 
Egyik fele, mely a pesti részt adja, már hónapok 
előtt megjelent, de a budai és kőbányai rész, — 
minthogy a házak számozását ott csak nem régiben 
végezték be — most hagyhatta el a sajtót. A két 
rész egymáshoz illeszthető. Ára 2 frt. Vászonra 
húzva és pálczákkal ellátva 5 frt. A térképet Fri-
visz Ferencz rajzolta. 

Magyarország hegy- és vízrajzi térképe jelent 
meg az Eggenberger-féle (Hoffmann és Molnár) 
könyvkereskedésben, összeállította Homolka József; 
ára 50 kr. E csinosan kiállított térkép a közép és 
polgári iskolai földrajzokhoz van alkalmazva ; össze­
állítója Homolka J. pár lapon magyarázatot is mel­
lékelt hozzá. A térkép kétféle alapszínű és pedig 
sötétzöld és szürke. Az előbbi a legtermékenyebb 
vidékeket, a hol a lakosság földmiveléssel és szőlő­
termeléssel foglalkozik, az utóbbi a hegységeket tün­
teti fel. A hegységek a gerlsdorfi csúcshoz viszo­
nyítva vannak fölvéve s hét réteg van megkülön­
böztetve. 

Az ehi" réteg (0—100 méter) a mély síkságot 
az ingoványos és a mocsáros talajt, tehát azokat a 
vidékeket ábrázolja, a melynek lakói az évről-évre 
megújuló áradások és fenékvizek miatt kiválóan a 
mezőgazdaságot űzik. A második réteget (100—200 
m.) a sikföld képezi. E vidéken a futóhomok, mit 
a legnagyobb erőfeszítések daczára sem sikerült az 
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óriási mennyiségben ültetett akáczfákkal megkötni, 
homokbuczkákat alkot, a melyek a Tisza, Duna 
és Pancsova melletti homokpusztaságokon nagy 
mennyiségben fordulnak elő. Itt a lakosság földmi-
veléssel, dohánvtermeléssel és kerti bortermesztés­
sel foglalkozik.' A harwa.lik réteg (200-380 m.) a | 
dombos vidékeket teszi szemlélhetóvé. Ezek a leg- j 
termékenyebbek s legalkalmasabbak a földmivelésre 
és bortermésztésre, és ezért a legnépesebbek is. Ez 
a három réteg az érintett csúcsot véve, az egyheted 
átalános magasságnak felelnek meg A negyedik ré­
teg (380—760 m.) az elóhegységeket tünteti föl, 
melyeknek talaja kevésbbé termékeny s lombos, — 
de különösen tölgyfákkal boritott. Itt a népesség 
sűrű és a bánvamüvelést üzi. Az ötödik réteget (700 
—1300 m.) a'lcözép hegységek alkotják. Ezek vidé­
kein a talajképződés meredek és hegyzugokban gaz­
dag, a miért is földmivelésre nem alkalmas. E vidé-
dékek kincseit a nagy kiterjedésű bükkfaerdőségek 
és fenyvesek képezik. Á népesség ritka, a közlekedés 
nehéz s ezért fejlődés tekintetében hátramaradot-
tabb. — A hatodik réteg (1300—2100 m.) magas 
hegvség, tehát az Alpesek. Ez a vidék a fenyvesek­
nek tulajdonképeni hazája. Magyarországon a tenyé­
szet határát a 2100 méter képezi, mert ezentúl még 
a törpe fényű sem fordul elő. A népesség gyér és az 
éghajlat zord. A Itetettik réteget a tenyészet nélküli 
sziklaság adja, a mely nincsen lakva s június hó vé­
géig hótól boritott. 

E térkép alsó részén jobbra a «Duna mellék­
folyóinak térképe- látható, mely Magyarország főbb 
Völgyeit és a Duna egyes mellékfolyóinak vizválasz-
tékait teszi szemlélhetóvé, s minden egyes folyónál 
meg van jelölve, hogy az meddig hajózható. Hogy e 
térkép kitűzött czéljának minél inkább megfeleljen, 
szerző nem mulasztotta el a folyamszabályozási 
munkák tényleges állapotát, a Tiszánál Titelig elő­
forduló átmetszéseket, a mocsárokat és csatornákat 
is feltüntetni. 

Tettey Nándor és társa kiadásában is megje­
lent a mai/yar büntető törvénykönyv, valamint e tör­
vények életbeléptetésére vonatkozó rész, csinos 
kiállitásban, jegyzetekre alkalmas széles margóval, 
s vászonkötésben, ára 1 frt 40 kr. E kiadás a leg­
újabban kelt belügyminisztériumi rendeletet is tar­
talmazza. 

.,Az idült Bright-kór" czim alatt Zilahy Sámuel­
nél terjedelmes tanulmány jelent meg Fisclwr Adolf 
budapesti orvos sebésztől. A mű, melynek ismerte­
tése szakközlönyök feladata, a Bright-kór (vesebeteg­
ség) történetét, kórjelzését és a szervezet különböző 
.részeiben mutatkozó jelenségeit részletesen és gya­
korlati szempontból tárgyalja ; a szövegben 10 ábra 
is van. A 20 ivnyi csinosan kiállított mű ára 3 frt. 

A „K0S20ru- augusztusi füzetejeles szobrászunk 
Huszár Adolf arczképét közli, Berényi László által 
irt meleg megemlékezéssel. Beszélyt Abonyi Lajos­
tól ád, «Nagy-Ferencz Gyurka tenyere* czim alatt. 
Költeményt Endrődi Sándortól és Hiadortól talá­
lunk. Pelerdi pedig Petőfi szobráról ir. 

Uj gazdasági lap. A somogymegyei gazdasági 
egylet legközelebbi nagygyűlésében a megyei gazda­
sági körök támogatásával egy a mezőgazdaság, bor­
termelés, állattenyésztés érdekeit felkaroló, népies 
nyelven szerkesztett lap kiadását határozta el. 

A „Magyarország czimertára- czimű gyűjte­
ményre adtak ki előfizetési felhívást Altenburger 
Gusztáv czimerbuvár s Rumbold Bernát czimer-
festő Budapestről. A mfl három részből fog állani. , 
Az első rész magában foglal 34 országos-, tarto­
mányi- s állami-, 100 megyei- és területi-, 50 szab. 
kir. városi és 166 rendezett tanácsú városi czimert. 
A második rész 600 mezővárosnak, a harmadik pe­
dig 550 nevezetesebb községnek czimereit és pecsé­
téit tartalmazza. A munka tizenöt, havi füzetben je­
lenik meg, mindegyike 10 táblával Az első füzet ok­
tóber hó elsején jelenik meg. Egy füzet ára 2 forint. 
Az egész munka előfizetési ára 25 frt. Pártolás ese­
tén a nemesi czimereket is egybegyűjtik. 

A nemzeti színház e hó S-án kezdte meg elő­
adásait, Jókai „Szigetvári tértanuk" drámájával, nem 
valanii nagy közönség előtt. Mária rokonszenves 
szerepét a szinészeti tanoda volt növendéke, Fát) 
Szeréna k. a. játszotta, mint szerződött tag. A kö­
zönség, mely különben már régebben ismeri a szin-
padról, igen barátságosan fogadta a kiváló tehetségű 
fiatal színésznőt. Jászay Mari (Anna), Bercsényi 
Zrínyi,) Nagy Imre (Szelim) szavalatát és játékát 

tüntette ki még leginkább a közönség. Az operai 
előadás az ,,IU;a" régi operával kezdődött, melyért 
nem nagyon lelkesül már a közönség. Ezzel együtt 
a «Gizella* balletet adták, s bizonyára nem e kopot­
tas táncz-darab volt oka, hogy a színház eléggé meg­
telt, hanem C'erale k. a. föllépte, ki művészileg tán-
ezol, s «Gizellá»-nak vonzerőt tudott kölcsönözni. 

Népszínház. E hó 6-án az „Útszéli gróftisattzany" 
czim alatt operetté került szinre. Zenéjét Hervé irta, 
kiben közönségünk meglehetősen szerény zeneszer-
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zőt ismert meg. Vannak csinos zene-ötletei, de a 
közönség többet és erősebben kifejezettet óhajt. Her-
vét a szöveg sem igen támogatja, mert az operetté 
meséje (Siraudintől) vézna, lelemény és bonyodalom 
nélkül, müyben néhány élezen kivül nem igen van 
nevetni való. Egyszerűn az van benne előadva, hogy 
egy útszéli énekes visszahoz Parisba egy fiatal lányt, 
a ki egy gazdag grófi család sarjadéka, hanem eddig 
maga is útszéli énekes és kártyavetőnő volt. Az elő­
adásban legjobban kitűnt Komáromi Mariska k. a., 
a népszínház fiatal énekesnője kinek tömött csengő 
hangja, élénk előadása ezúttal különösen zajos elis­
merésre talált. Erdősi Eugénia kisasszonynak nagy 
hátránya, hogy nagyon eleven szeret lenni a színpa­
don, de nem a szerep szerint játszik. 

A műcsarnok Őszi kiállítása érdekesnek ígér­
kezik. Telepi Károly, a társulat műtárnoka mái-
visszatért németországi útjából, s tudatta, hogy a 
düsseldorfi műegylet elnöke, Becker Ágoston, az 
ottani művésztelep legbefolyásosabb embere, meg­
ígérte, hogy a düsseldorfi festőknek a kiállításon el­
adatlan maradt művei közül a legjelesebbeket elküldi 
Budapestre. Azzal a tervvel azonban felhagynak, 
hogy szent István napjára is rendezzenek kiállítást. 
Volt már ily időben kiállítás jeles művekkel, mégsem 
látogatták, például egy alkalommal az augusztus 
20 iki bevétel 16 frt volt. 

A budapesti városház festményei. I.»tz Károly 
jeles freskó-festőnk már bevégezte a főváros köz-
gyülés-terme díszítésére szánt próba-kartonokat. A 
megbízás szerint egyik «Themis»-t ábrázolja, vállain 
királyi palást, kezében mérleg, a másikban pallos. 
Előtte a trón zsámolyánál a szegénység, a nyomor, 
ínség, a bűn és a gyilkosság alakjai; az előbbiek 
hozzá esdve, az utóbbiak tőle futva vannak ábrázolva. 
A másik történeti kép : «Hunyadi Mátyás hazatér 
Yajda-Hunyad várába*. 

Közintézetek, egyletek. 
A szinészkongresszus. A magyar szinügy rende­

zése s általában a vidéki színészetnek rendszeritése 
ügyében tartott kongresszusok tavaly tavaszkor azt 
a határozatot hozták, hogy az ország 29 szini kerü­
letre osztassák föl, és több színigazgató ne kapjon 
engedélyt, mint a hány kerület van, s minden igaz­
gatónak legyen meg a maga kerülete, melyből más 
kerületbe átlépni nem szabad. A belügyminiszter 
helybenhagyta a kongresszus eme határozatát, 
mely tavaly októberben életbe is lépett, de csak 
próbaképen egy évre. Az egy év alatt szerzett ta­
pasztalatok alapján kellett aztán határozni, hogy a 
kerületi rewhzer czélszerü-e és tovább is fentartandó. 

E kérdés megvitatására és eldöntésére e hó 
10-ikén szinészkongresszus gyűlt össze a fővárosban, 
mely az Orient vendéglőben tartotta zajos ülését. 
Az igazgatók és színtársulatok a központi igazgató­
tanácshoz küldték be jelentésöket. A kerületi rend­
szer ellen 22 igazgató és társulat nyilatkozott, mel­
lette pedig csak 10. A központi igazgató bizottság 
terjesztette elő e jelentéseket, s ezek képezték a 
kongresszus tárgyát. A tanácskozás Ribáry József 
miniszteri tanácsos elnöklete alatt folyt. Összesen 
54 tagja volt a kongresszusnak, vidéki színigazga­
tók és társulatok küldöttei. A tanácskozás heves volt, 
és személykedések sem hiányzottak. Először Ber­
csényi Béla a nemzeti színház tagja (mint a debre-
czen-nagyváradi színtársulat megbízottja) szólalt föl; 
élesen megtámadta a kerületi rendszert, de egyúttal 
a vidéki színészek kónyelmeskedését és tanulatlansá-
gát is ; viszont Jjeiidy Gábor igazgató védelmezte a 
kerületi beosztást s abban, hogy az első évben még 
nem volt a rendszernek kellő haszna, nem látja a 
rendszer rosszaságának bizonyságát; a rossz eszten­
dőt érzi most a színészet, s nem a kerületek meg­
szüntetése szükséges, hanem oly igazgatók, kiknek 
vagyonuk van s kik ne akarjanak minden jövedel­
met a maguk javára fordítani; a kerületek eltörlése 
nem segít a bajokon. Szóltak még sokan, nagyobb­
részt az eltörlés mellett s ezek élénk tapsot és éljen-
zést kaptak, mig a kerületek védőit zúgás fogadta. 

.Végül a vita berekesztetvén, a szavazást a délután 
folytatólag tartandó ülésre halasztották. Délután 
még Feleki Miklós védelmezte élénken a kerületi 
rendszert s Bercsényi mint utolsó szónok beszélt el­
lene ; aztán következett a szavazás, melynek ered-

.menye az lett, hogy a gyűlés harmineznégy szóval 
huszonöt ellen kimondta a kerületi beosztás meg­
szüntetését október 1-től fogva. 

A magyar orvosok és természettudósok szombat­
helyi nagygyűlésére érkezőknek mintegy hatodfél­
száz szállás van eddig felajánlva; 300 díjtalanul. 
Az eddigi jelentkezések szerint a résztvevők száma 
mintegy 400 ra tehető. A legközelebbi gyűlés való-

j szinüleg 1882 ben tartatik Debreczenben. 
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A nemzeti múzeum gyűjteményei, tekintettel az 
idegenek nagy számára, augusztus 19-ikétől 23-ikáig 
egész nap nyitva lesznek, fölváltva mindennap más­
más osztál}'. 

A községi és körjegyzék közgyűlése e hó 22-én 
lesz az orsz. magyar gazdasági egyesület tanácster­
mében, miután a megyeházat — hová a gyűlés 
egybe volt hiva — jelenleg újítják. A gyűlést meg­
előzőleg e hó 21-én d. e. 10 órakor választmányi 
ülés lesz a Pannónia szállodában, s ugyanott talál­
hatók az elnök, pénztárnok és a jegyzők. 

A kolozsvári dalárűnnepélyre eddig 32 dalegye­
sület jelentkezett 800 taggal, kiknek számára a la­
kások biztosítva vannak. E hó 18-án reggel Nagy-
Váradról külön vonat viszi a vendégeket Kolozsvárra 
féláron. Tehát az utazást legjobb ugy intézni, hogy 
a dalárok e hó 18-án reggel Váradon legyenek. A 
Kolozsvárra érkező vonatot ünnepélyesen fogadják. 
E nap estéjén lesz az ismerkedő összejövetel; más­
nap 19-én (csütörtökön) verseny az első két díjra. 
20-án (pénteken) verseny az egyletek választott da­
rabjaival; 21-én (szombaton) disz-hangverseny a fő­
városi művészekkel. Vasárnap d. u. 4—6 óráig lesz 
a nagy összelőadás 7 műdarabbal, nagy zenekarki-
sérettel. A versenydijak Szathmáry Elek kolozsvári 
ékszerész kirakatában láthatók. Ezek közt van egy 
igen szép, 300 frtos ezüst serleg, mely Kolozsvár 
város ajándéka, továbbá a hölgyek dija, hasonlókép 
szép művű kürt-alaku ezüst serleg. 

A konstantinápolyi magyar egylet. Klapka 
György és néhány más konstantinápolyi magyar 

I fáradozása után végre megalakult a török főváros 
magyar egylete, mely az oda vetődő és szükséget 
szenvedő magyar munkásoknak tanácsot, védelmet 
és segélyt nyújt. Azonkívül az ott megtelepedett 
magyarok klub-helyisége is ez egylet, hol hírlapokat 
olvashatnak s a rendezendő felolvasásokat is hall­
gathatják. A politika ki van zárva az egyletből; 
annál nagyobb gondot fordítanak a tagok a koron­
kinti súrlódások megszüntetésére, melyek legtöbbször 
a munkások s a gazdák közt vannak napirenden. A 
konzulátusi hivatal 32,000 osztrák-magyart számit 
felei közé s azért minden egyesnek nem nyújthat 
kellő támogatást. A magyar egylet e tekintetben is 
sokat segít, azért alelnöke dr. Polyák Mór felhívja a 
jótékony adakozókat, hogy a törökországi magyarok 
e testületéről se feledkezzenek meg. 

Egyház és iskola. 
Az d-és uj naptár egyesítése végett szólal föl a 

«Kárpát* czimű ungvári lapban Homicskó Sándor. 
Sokszor tárgyalták már e kérdést, de mindig azzal 
halasztották el, hogy a népnél visszahatást szülne, 
de voltaképen az ó-hitű papság ellenzi, mert attól 
félnek, hogy a naptár-egyesités a r. kath. vallásra 
való áttéritést czélozza. A köznépnél azonban, a hol 
vegyes vallásúak élnek együtt, épen az a megbot­
ránkoztató, mikor a két húsvétét csak egy hét 
választja el egymástól, s mikor az egyik fél legjob­
ban ünnepel, a másik fél ugyanakkor legjobban bőj-

' töl. Homicskó azt indítványozza, hogy az egyesítést 
akkor kellene keresztülvinni, mikor a két húsvét 
összeesik, ekkor aztán egyszerűen elhagyni a két 
időszámítás kö-;ti 12 napot. Már 1816-ban Lucskay 
Mihály tüzetesen foglalkozott e kérdéssel, s azt is 
felhozta, hogy az ó-naptár szerint majd egyszer 
január nyárra esik, a húsvét pedig augusztusra. Ha­
nem ez csak 20,000 év múlva lenne. 

Szent-István ünnepén a budai helyőrségi temp­
lomban a magyar hitszónoklatot dr. Balits Antal 
győrmegyei tanár tartja. 

Iskolai értesítés. A budapesti reform. íőgymná-
ziumban az 1880/1-ik iskolai évre a beiratasok szep­
tember 3., 4. és 5-én lesznek d. e. 8—l-ig, szeptem­
ber 6-án pedig reggel 8 órakor a tanévet megnyitó 
isteni tisztelet után a tanítások azonnal megkezdet­
nek. A magán- és javitóvizsgálatok csak a beiratás 
ideje alatt fogadtatnak el a tanárkar által meghatá­
rozott időben. A bejelentés megtételére kéretnek a 
magántanulók is. 

Mi újság ? 
A Margitszigeten készületek történnek, melyekből 

arra következtetnek, hogy József főherczeg és családja 
legközelebb huzamosabb időre ide költöznek. A fő-
herczegi család koritniczai kirándulása elmarad, s a 
nyár hátralevő részét — hir szerint — a kies szige­
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ten fogja tölteni. A sziget lakói azonban nem fogad­
hatták egészen örömmel ezt a hirt, mert egyúttal 
azt is jelentik, hogy József főherczeg gyöngélkedik. 
A főherczeg e hó 15-én nagy körútra készül, hogy az 
ország minden vidékén szemlét tartson a honvédség 
fölött, s e körút teljes hat hétig tartana; de ha a fő­
herczeg e hó közepéig nem üdül fel egészen, akkor 
Graef altábornagy fogja helyettesítem s a tábor­
karral együtt utazik a honvédség nagy gyakorlataira. 

A szombathelyi uj színházat e hó 19-én nyitják 
meg Csiky Gergely «A proletárok* czimű színművé­
vel, Prielle Kornélia és Márkus Emilia a nemzeti 
színház tagjainak és Beődy Gábor színtársulatának 
közreműködése mellett. A prológot Márkus Miklós 

irta. 
A Bem-SZObrot Maros-Vásárhelyen ugy akarják 

fölállítani, hogy arczczal egy közel eső háznak állna 
s hátat fordítana a messzenyuló Deák Ferencz ut-
czának. Deák Farkas irótársunk felszólal a terv el­
len, s helyesen mondja, hogy ily módon csakugyan 
ritkasághoz jutna a város, mert sehol a világon nyilt 
utczának szobor nem fordit hátat. Hozzá még Bem 
tábornok egy távcsőt tart kezében, annak a jeléül, 
hogy tekintete a távolban kémlel. 

Petőfi a segesvári csatában. Nagy költőnk el­
tűnéséről Apáthy Péter alispán Segesvártt rendsze­
res nyomozásokat indított meg s azok eredményét a 
Petőfi társaságnak megküldötte s egyúttal a «M. 
Polgár»-ban is közli. Eddig gr. Haller Ferencz volt 
segesvári térparancsnok s Pap Lajos, Bem tábornok 
szárnysegéde s vezérkari főnök vallomásai vannak 
közölve. Mindkettő látta Petőfit a csata alatt. 

Kálmán király pecsété. A zalavári apátság 
romjai között, melyek fölött ma már vetemények 
vannak, burgonyakapálásnál egy 45 dekagramm 
snlyu pecsétet találtak e felirattal: «Bex Colomanus 
Dei grácia Ungarorum*. A pecsét közepén a király 
ülő alakja látható. A találó fokosára akarta a pecsé­
tet illeszteni, de Németh Károly tanitó lebeszélte 
róla s igy a pecsétet a zalavári uj apátságnak aján­
dékozták. 

Az elhunyt Szabóky sírjára a magyar iparosok 
emléket akarnak állítani kegyeletük jeléül. A terv 
az, hogy ez emlék egy kisebb mauzóleum legyen, 
még pedig az ország összes iparosainak filléreiből. 
A fővárosi főbb iparos-egyletek alakítanák meg a 
központi bizottságot, mely a gyűjtést rendezné és az 
emlék létesítéséről is gondoskodnék. Ez ügyben 
lláth Károly orsz. képviselő felhívást is intézett a 
vidéki egyletekhez s az bizonynyal nem marad si­
kertelen. 

A nagy-kanizsai választás a pártok erős mérkő­
zése közt ment véghez s eldőlése iránt nagy volt az 
érdekeltség. Csengery helyére a kormánypárt Jókait 
léptette föl; a függetlenségi párt Unger Lajos fővá­
rosi ügyvédet, az egyesült ellenzék pedig Ujlaky Jó­
zsef plébánost, de ez utóbbi a választás előtt vissza­
lépett. A szavazás e hó 12-én reggel 9 órától esti 10 
óráig tartott, s a függetlenségi párt győzelmével vég­
ződött. Unger 1009, Jókai 876 szavazatot kapott, s 
o szerint Unger 133 szótöbbséggel képviselővé vá­
lasztatott. 

A nagy gyaloglás, melyet az athletikai klub Ba­
laton-Füredről Fiumébe rendez, megvalósulásához 
közeledik. Gróf Eszterházy Miksa, a klub elnöke, a 
résztvevőket szombatra értekezletre hívta össze Bu­
dapestre s ez értekezlet fogja az indulás napját és a 
kirándulás részleteit végleg megállapítani. A kirán­
dulásban az athletikai klub és a szegedi tornaegylet 
tagjai vesznek részt. 

Békés-Gyulán múlt szombaton ment végbe 
Szabó Endrének, az «Üstökös* szerkesztőjének es­
küvője Nogáll Jankával, Nogáll László békésgyulai 
törvényszéki biró leányával. Az esketést a meny­
asszony atyai nagybátyja, Nogáll János fölszentelt 
püspök végezte, Göndöcs Benedek kigyósi apát s 
gyulai esperes-plébános s az egész helybeli klérus 
segédkezése mellett. 

Dr. Tanner koplalása e hó 7-ón dél körül ért vé­
get. A terembe és a terem előtt sokan gyűltek össze 
ez órára. A mint jelezték, hogy a negyven napból 
az utolsó perez is letelt, Tanner hirtelen felugrott, 
s mielőtt megakadályozhatták volna, bekapott egy 
ószi baraczkot. Tannert ekkor megmérték; súlya 
•20 '/« font volt, s a bőjtölés alatt 30 fontot vesz­
tett. Érverése, a test melegsége és a lélekzés semmi 
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rendellenességet nem tüntetett föl. Tanner a meg­
mérés után egy pohár tejet ivott, s görögdinnyét 
kért. Az orvosok ellenezték, de ő hajthatlan volt. 
Több gerezd dinnyét megevett, de csak levét szitta 
ki. Az orvosok azt mondták, hogy elkeli pusztulnia, 
hanem Tanner rajok sém hallgatott. Haza érve, 
ismét görögdinnyét evett, megivott egy pohár ma­
gyar bort, aztán egy font beafsteaket evett, megint 
egy pohár bort ivott, majd dinnyéhez és almához 
látott, aztán ismét beafsteaket rendelt, melynek felét 
elfogyasztotta. Jókedvben volt, s azt mondta, hogy 
három nap múlva teljesen rendbe jön és folytatja 
rendes teendőit. Az orvosok bámultak a különös 
gyomor fölött, mely oly könnyen emésztett. Tanner 
a böjt alatt 667 V> unczia vizet ivott meg. 

Nem hiányzanak olyanok, kik Tanner koplalá­
sát gyanúsítják. Egy amerikai kisasszony: Walter 
Etel, ki mint doctor medicináé orvosi gyakorlattal 
foglalkozik, azt irja, hogy eljárása tiszta humbug. 

«Csupa humbug ! — kiált föl a tudós hölgy, — 
semmi más, mint amerikai humbug! A tiszteletre­
méltó doktor egyszerűen átfúrta a falat ágya fejénél, 
meg a padlót az ágy alatt. Tessék már most egy 
kaucsuk-csövet képzelni, mely az alsó szobával köz­
lekedik s felső nyílása a párna magasságában végző­
dik. Tessék továbbá azt is képzelni, hogy az alsó eme­
leten egy szeretetreméltó ifjú hölgy lakik, a ki pom­
pásan ért ahhoz, mint kell jó erős leveseket, hus-
kivonatokat stb. készíteni. A ki ausztráliai roast-
beafhez, nemes tengeri halakhoz és lukullusi lako­
mákhoz szokott, persze az örökös tekenős békaleves 
mellett nem tarthatja ki hányás nélkül. Minden más 
ellenőrizhetetlen jelenség többé-kévésbbé tettetett, 
csakhogy a komédia annyival drasztikusabb legyen. 
Egy kis, könnyen elrejthető kaucsukszopókakönnyen 
oda csavarható az emiitett cső szájához s az «éhező» 
szívhatja szive szerint. Különben a nem megveszte­
getett őröknek sincs mind Árgusszeme. Éjjel nem 
akadályozhatják meg, hogy a gyomor-athléta ne 
hajtsa fejét párnája csücske felé s jót ne húzzon az 
alsó emeletben lévő jó kis leveses csészéből. Ez a do­
log itt New-Yorkban nyilt titok s a sajtó mégis kö­
zönyös iránta, mivel Amerikában az fefféle reklám-
csinálás, ha még oly ügyes és sok port ver fel, — 
mindennapos.» 

* Híres koplalók. Lapunk egy régi barátja a dr. 
Tanner koplalásához hasonló eseteket jegyezett föl 
a múlt időkből. Scott János 1531-ben elitéltetvén, 
miután bűnét megbánta, hogy önmaga is birája 
legyen magának, negyven napon keresztül semmi­
féle tápszert sem vett magához, mi V. Jakab király 
értésére esvén, Scottot az edinburgi vár egy elszige­
telt szobájába záratván, egy kis kenyeret s vizet 
vitetett be számára ; s ez ember harminczkét egész 
napig sem a kenyérhez, sem a vizhez nem nyúlt. Az 
1771-ki londoni lapok egy stamfordi úrról tesznek 
említést, ki tiz fontban fogadván, ötvenegy napig 
viznél egyéb tápszert nem érintett. Dr. Willan 
1786-ból említ egy ifjút, ki testi s szellemi betegsége 
közben elhatározta, hogy minden tápszertől vissza­
tartja magát, s ötvenegy napon keresztül limonádé­
nál egyebet nem vitt ajkaihoz. Az önkénytes böjt 
után következő két hétre iszonyú kinok között múlt 
ki. Michelot Krisztina lázbetegsége folytán 1751 
novembertől 1755 júliusig, tehát negyedfél éven 
keresztül viznél egyebet nem vehetett majához. (?J) 
Ekkor kigyógyult. Ez eset akkortájban nagy feltű­
nést keltett, s a legelső orvosi tekintélyek észlelték, 
sőt őriztették is, de semmiféle csalás nem derült ki, 
— igy irják ezt a régi krónikák. 

A leghíresebb czéllövő, dr. Carver jelenleg a 
fővárosban időz. Carver, a ki Amerikából való, bá­
mulatos biztossággal kezeli a lőfegyvert s mutat­
ványokat tart a lövöldözésből lóháton is. Budapestre 
is azért jött, hogy bemutassa rendkívüli ügyességét, 
mely Potsdamban a német császárt is ámulatba ej­
tette. A régi lövöldében akarta magát bemutatni a 
múlt vasárnap, de mivel e helyen (mely nyári laká­
sok közt és élénk közlekedési utczában fekszik) el van 
tiltva a lövöldözés, a hatóság nem engedte meg a 
puskázást. Carver valószínűleg más helyen ártja 
meg mutatványait. 

Nevezetes úszás. Schwyz svájezi kantonban 
most egy Schindler nevű vadász-káplár mutogatja 
úszó ügyességét. E hó 5-én a lorenczi tavon teljes 
egyenruhában, vállán Vetterli-féle puskával úszott 
1200 méter távolságra s útközben tizet lótr. Nem 
mondott csütörtököt egy lövése sem, pedig a töltés­
táska is a viz alatt volt. 

Talált kincs. Erdélyben, Erzsébetfalvától nem 
messze Somogyon faluban sok kincset találtak. Bóján 
Györgyné szénát gyűjtött a mezőn, mig 8 éves 
leánykája a Eáczkövi Árpád tulajdonát képező, 
• Dosu Corbului* nevezetű legelőn létező vízmosás­
ban játszadozott, a főidet egy darab fával turkálva, 

egyszerre csak fényes darabokat vetett föl a pál-
i czika. Aztán az anya is hozzálátott az ásáshoz, s kevés* 

túrás és vájás után több fényes tárgyra s egy i da­
rabra törött, mintegy 7 liter térfogatú egészen pené­
szes rézüstre leltek, mit a lelt fényes tárgyakkal 
együtt haza vittek s nagyobb részén túladtak. 
A földtulajdonos, Báczkövi Árpád, jogát eladta- az 
odavaló evang. papnak — a mint mondják — felé­
ben. Mivel többen is találtak egyes arany darabokat 
az emiitett szántóföldön, Dérsi János szolgabíró 
azonnal kiment a helyszínére. Az érdekeltek eleinte 
mindent tagadtak, később egyik a másikra utalt, a 
mig végre sikerült a szolgabíró erélyének a követ­
kező darabokat többektől összeszedve kézrekeriteni: 
20 db arany pikkely, melyből 9 nagyobb (jóval na­
gyobb egy ezüst tallérnál) 11 kisebb ; 4 darab arany-
csaviir: 73 darab arany gyöngyszem, különböző 

. nagyságúak és valamennyien át vannak fúrva; 4 db. 
' láncz vagy kapocs. A talált kincs legnagyobb és leg­

értékesebb részén az illetők már túladtak. 
Meteor. Rátóton e hó 8-án esti 9 óra tájban 

meteor hullt le a templom mögött. Vérvörös fóny-
nyel czikázott alá, s a robaj, melyet hullása közben 
hallatott, rendkívül megijeszté az utczapadokon ülő 
népet. A plébános nyomban a meteorhullás helyére 
sietett, hol nagy, több mint két araszt széles lyuk 
tátongott. A lyuk szélein szilárddá tömörült a ho-

I mokos agyag s mélyéből még reggel is meleg gőz 
! emelkedett. A nép hite szerint a lyukba a meny-
| dörgős mennykő rejtőzött. Hogy kivették-e már a 

meteort, nem irják. 
A panamai csatorna és Türr tábornok. A merész 

terv, melyet Türr tábornok hozott napirendre, t. i. a 
panamai szoros áttörése, kezd érlelődni, s a kik eddig 

I kételkedtek benne, azok is reményt táplálnak iránta, 
mióta Lesseps, a suezi csatorna megalkotója is egész 

1 buzgalommal fáradozik ez ügyben. Lesseps a hely 
; színét tanulmányozta, s miután az Egyesült-ÁIla-
! mokban a különböző érdekek által sugalt téves esz­

méket eloszlatta: ismét visszatért amaz elhatározás-
I sal, hogy az óriás mű kiviteléhez fog. A nagy ügy 
j Parisban a franczia tudományos akadémia június 
| 26-iki ülésében szóba került s ott elismerték, hogy a 
! csatorna kérdése Türr tábornok fáradozásai által 

végre odajutott, hogy a terv valósítása iránt többé 
nem lehet kétség. Az akadémia előadója De la Gour-

j nerie párhuzamot vonván a suezi és panamai szoro-
! sok közt, kiemelte, hogy e két mű egyenlő nehéz s 
| fontos, s hogy a többszörös mérések után az 1879-iki 
i párisi földrajzi kongresszus elfogadta a tervet. Ha ez 
J sikerül, a nagy mű egy magyar ember nevével lesz 

kapcsolatban. 
A petróleumlámpák robbanását egy német ter­

mészettudós hosszabb kísérletek után annak tulaj-
I donitja, hogy a bél nem mindig tölti ki teljesen a 

béltokot s hogy a bél s tokja közti résen a petróleum 
i gáza érintkezésbe jut a lánggal. E tapasztalati tény-
: bői kiindulva, ezt az egyszerű szabályt vonja l e : 
! Gondoskodjunk elég vastag és széles bélről, mely a 

béltokot teljesen elzárja, s akkor a robbanás egyik 
fő oka megszűnik. A kereklángzóval biró lámpáknál 

; legalább arra kell figyelni, hogy a bél tokját felső 
végén teljes köralakban betöltse. Olyan lámpát, 
melynél ez nincs meg, nem kell meggyújtani. S 
végre a lámpákat ne oltsuk el lecsavarás által, hanem 
fújjuk el a lángot, vagy a mi jobb, fojtsuk el. 

Román tudósok Magyarországon. A bukaresti 
román történelmi társulat átiratilag megkeresni 
szándékozik a magyar történelmi társulatot, hogy 
jelölje ki, mely hazai levéltárakban találhatók a 
régi Dácziára és a mai Romániára vonatkozó legfon­
tosabb okiratok. A társulat ugyanis esetleg három 
történettudóst akar a magyar kormánytól, illetve a 
levéltár tulajdonosától nyerendő engedély alapján 

: hazánkba küldeni. 
Egy régi szolga halála. A Franklin-társulat régi 

hű haziszolgája, kit városszerte csak az „öreg Jóasef 
néven ismertek, e napokban hirtelen halállal kimúlt. 
Este még elvégezte dolgát, s éjjel ott találták holtan 
hivatalának egyik objektumán, kicsi kocsiján, melyen 
lapunkat szokta a postára szállítani. Mozgékony, 
megbízható, hű szolga volt, s oly régi ember, hogy 
már senki sem tudja, mikor került szolgálatba. Még 
Landerer Lajos idejében lehetett ez, s azóta mindig 
e nyomdai üzletben maradt, s a Franklin-társulat 
a Heckenast-féle üzlettel együtt mint régi jó bútort 
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vette át. H o n n a n származott , senki sem tudta . Az 
öreg hú' szolga temetéséről a Frankl in- társula t gon­
doskodott . 

Halálozások. 
Elhuny tak a közelebbi napok a l a t t : Bonyhádi 

PEECZF.L ANTAL, volt honvédűrnagry 63 éves korá­
ban Pécsett , hol közbecsülésben é l t . , — Ifj. MÜKA-
KŐZY LÁSZLÓ, ügyvéd, 56 éves korában Budapesten. 
— PALIK-UCSEVNY P É T E R , nagybirtokos, Torontál-
megye volt főispáni helytartója, 81 éves korában 
Lúgoson. — SIMONYI MIHÁLY, ügyvéd s volt honvéd­
tiszt, 50 éves korában Szabadkán. — PROHASZKA 
GYÖRGY, fiatal kereskedő ugyanot t . — Pazoni E L E K 
GYULA, áO éves korában Debreczenben. — SAÁUI 
GYULA, pécsvárosi kórházgondnok 4-i éves korában. 
— KRIEGER KÁROLY, a gr. Wimpffen uradalmában 
gazdasági segéd 22 éves korában. — ZAMÁR IMRE vá­
rosi tanácsos Jászberényben. — SCHLESINGER MÓZES, 
Turkeve legidősebb lakosa. — ÉDER ANTAL GYULA, 
i smer t fővárosi zongora-készitő. — KÜRTHY IMRE, 
84- éves korában Koltán. — NYÍRI P Á L , köztisztelet­
ben élt tekintélyes polgár Jász-Kiséren. — H E M P E L 
LAJOS, tehetséges fiatal színész, a kolozsvári nemzet i 
szinhiiz tagja. — BOROSNYAY GYÖRGY, a selmeczi 
bányászati akadémia hallgatója, 21 éves korában 
Fogarason . 

SÁROSSY GYULÁKÉ, a költő özvegye, szül. Vass 
Paula , Zen] IMI megye egyik derék hölgye, 59 éves 
korában Málczán. —- BABÓTHY OLIVÉRRÉ, szül. Knl-
lay Viola (Kállay Ákos volt képviselő leánya) 21 éves 
korában Andacson. — MARSÓ TERÉZIA úrhölgy 57 
éves korában Félegyházán. — SÁNTHA ISTVÁNKÉ, 
szül. Horvá th Ju l iánná , 83 éves korában Debreczen­
ben. — Ozv. MARÓTHY LÁSZLÓNÉ, szül. Kápolnay 
Rozália úrhölgy 5 i éves korában Zsédenyben. — 
Ozv. TÓTH JÁNOSNÉ, szül. Bozóky Mária 37 éves ko­
rában Turkeviben. — LAMPRECHT MÁRIA LEOPOLDINA, 
a pécsi apáczakolostor főnöknője 74 éves korában. 
— FEHÉRVÁR*- JÁNOSNÉ, Nagy-Váradon, há rom árvát 
hagyván maga u tán . 

Szerkesztői mondanivaló. 
A. g y o r s í r á s r ó l . Csupa név és adat ! Nem ily 

czikk keJ nekünk. 
A szomszéd. A has-beszéd cselfogása nagyon el­

csépelt valami. A beszélyke különbm is, sem tárgyban, 
sem előadásban, nein nyújt semmi érdekest. Fájdalom, 
a versek fem jobbak s igy egyik sem közölhető. 

B a r t e l l ovag . Be hát hol van itt az igazságszol­
gáltatás ? Mért Bartelnek kell elesni ? S milyen szerepe 
van itt a menyasszonynak ? Most, hogy értjük, még ke-
vésbbé szeletjük. 

A k e c s k e . Verselése pongyolaságát s gyarló rimeit 
leszámítva, elég jól volna irva. De legalább is felényivel 

hosszabb, s ugyanannyival szélesebb, mint vékony tár­
gyát tekintve, kívánatos lenne. 

Jzsf. A versek nem használhatók. A prózával, mely 
szintén nem nekünk való, kivánata szerint tettünk. 

V á r o s l i g e t ü n k . A versenyen, a kettő közt, min­
denesetre Amaránth a nyertes. Művében vannak egyes 
jól színezett részletek; de formájának nehézkessége, 
rhytmustalansága tönkre tflszi hatását. A másik^ jól 
volna verselve, «'e csupa dagály, keresett ékítmény, 
túlzó költőieskedés. — Egyik sem válik be. 

N e m közö lhe tők . Kégi nóta. — Magyar bánata 
és reménye. — Tűnő álmuk. 

SAKKJÁTÉK. 
1080-dík számú feladvány. Ehrenstein M.-tól. 

Sötét. 

He lyesen fe j to t tók m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gére<z Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
mnyban Németh Péter. Budapesten K. 3. és F. H . 
Demecserben Balogh Ferencz. A pesti sakk-kör. 

HETI NAP TAR. A.ng.hó. 
Nap Katholikus és protestáns Gorog-Orosz Izraelita 

Vi lágos i n d u l s a negyed ik l épés re m a t t o t m o n d . 

Az 1075 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Ehrenstein M.-tól. 

Megfe j tés . 
Világos. sstít. 

1. VaS—Ji8 Bd7—g7 (a) 
2. V h S - b 8 t. sz. 
3. V v. H mattot ad. 

1 Hf l—d2: (b) 
2. Bio—d6f stb. 

b. 
J Vc7—e5: (c) 
2. Bf6-f4f stb. 

b. 
1 K d 4 - e 5 : 
2. Fá—f4f stb. 

15jV C 131 bold.assü.jC 12Nagyb.assz'í E8 Dalm , íz. 
16 H Rókus pk- JáczJRók. püspök |4 Eíézusi 7 flu 
17lK Librrátvt., Sib.lVcrona, Bertr. ,5 Eusignius 
lSjs Ilona császárnő'Agapét 6 l'rn. sziiivált. 11 
19C Touloz. Laj- pk.Szébald |7 Domácz |l2 
20 P Sz. István kir. f Sz. Istváu kir. 8 Sz. István kir. 13 

21|S Bernát ap. Szimfor, Adolf 9 Mátyás auost. ;14 S. Ki. tli. 
Hold változásai. (?) Holdtölte 20-án 6 óra 35 perezkor reggel 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Bib Doda, a miridita fejedelem. — A bajade'r. 

Költemény. Vészi Józseftől — Jobb k zem. Elbesze'lés, irta 
Baksay Sétndnr. — Az uj afehán emir. — Férfiak ékessége. 
— A gőzház. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — Magyar 
huszárok franczia szolgálatban. Ballarji Aladártól. — A te-
keturkománok. Csopey Lászlótól. — A tenger alatt. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek,és egyletek. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Hetinaptár. 

Képek : Bib Doda, miridita ijedelem. — Angolok ütkö­
zése az afghánokkal. — Abdurrahinan, az uj afghán emir. — 
Kandahár vára, a főkapuval. — 'íőzház. — Thököly kurucza, 
mint franczia huszár. — Káttky-huszár (1707.) 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér ti. sz.l 

Kwiztla F. J., es. k, udv. szaluiénak, Korneii-
burgban. 

Az On cs. kir. szab. üdítő nedcerend kívüli haté­
konysága mia t t élénk keresletnek örvend, s min thogy 
több esetben köszvény és csuz ellen embereken is mey-
(ejiöletj kedvező eredménynyel alkalmaztatott, kérjük 
Ont, szíveskedjék pontos utas í tás t küldeni arról , 
hogy az emberi test szenvedéseinél e készí tmény 
miként használtassák. 

Smyrna, 1880. márcz 3-án. 

B. Filipusoí §• Conip. 

Oszi árjegyzékem az őszi vetésro alkalmas may-
rak és t/ebana-fajok, ugy mint valódi hollandi (haar-
lemi) virághagymákról , megjelent és kívánatra bér­
mentve és ingyen megküldetik. 

Freund Adolf D. magkereskedés, 
Budapest , Mária Valéria u., Thonet -udv . 

riiedo tanár szsikslllliairyiiiája. 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakál l 
szép növésének esz­

közlésére. 
Számtalanan vaunak, még a legmagasabb 
rangú férfiak kozö:t is, kik szép Kzakáiiu-
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa átég 13 
6*tt férfiak is a legrövidebb ido alatt teljes szakáhhoz jutnak, 

miiöl a bizonyítványok serei is tanúskodnak. 
Éder Ferencz gyógy szerész urnák lirünnben. 
A nekem küldött Thedo-féle s i aká l l l i a í r j ma kitűnőnek bizonyult, mit kö­

szönetem mellett ezennel tudomására adok, 
M M t e K 1879. szc-pt. 95 t'n. OtpreiU JÓJtsef. 
F ü r i t Jóasef umak P* giban. 
Szivts köszönetemet a s / a k á l l h i í r j máér t : nagyon jónak talál tatott . Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
S c h w a r z b a e h, 1873. febr. 25-étt, 

H í r t Kár . I) J . s k. éri tési vállalkozó. 
F ü r s t József gyógyszerész urnák Prágálian. 

* A fzaká l l h i í r j ma joggal m<>miható csodaszernek. Alig néyyheti hasznúlat 
után örfmmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe ment. Kérem önt síli. 

T . s e h e n f ISTít. május 93-án. ^ t u n d r a Wt-nr e l . órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógjsfcejrt rában, 

kirúly-utcza kaphat-'-- ; Pozsonyban P i s i t * ry Fe l txné l , Mihályk pu ; Temesváron 
Tarcftay I s t v á n n á l . Egy csomag ára Ü i r t lü kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A r f j IUVI II] T lDQII I AT mttS7• i r o d ' i n t é z e t kiadásában (^Budapeai, 
egyetem otoza 4) megjelent és kaphatói 

i tizenötéire, kapitány. 
R E G É N Y . 

VERNE GYULA 
ct'in fraacziából 

S Z Á S Z K Á R O L Y . 

Képekkel. 

A r a tűzve 1 f r t 8 0 k r . 

A házi nevelés. 
Példákban előadva 

sitU&i, ncYelüfc s különösen XuM néríönyTtárai 
számára. 

Irta Zámolyi Varga Mihály. 
A. T E S T I A P O L A S . 

Á r a fűzve 1 f r t 6 0 k r . 
T a r t a l m a : Tájékozásul. A gyermek és helyzete, 

a népek nagy családjában. — Az áldott állapot. — 
A szülői ház szentcsarnoka. — A számkivetés völgye. 
— A szülő és szülöttje. — A bába. — A koma. — A 
gyermek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
könyvéből- — Az anyai emlők. — A szoptató dajka 
— A uj szülött mesterség és táplálása. — A száraz 
dajka. — Az uj szülött ápolása. -*- A sirás. — A lak­
hely. — Az emberi tett. — A test fejlődése. — Hibás 
testalkat. — A gyermek járni tanul. — A himlőoltás. 
A tisztaság. — A körmök. —|A székürités. — A'haj. — 
A fogak. — A külérzékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. — Az izérzék. — A tapintás. — Ne 
kényeztessük a gyermeket. — A test edzése. — Vi 
Kyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — A 
játék. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék. 

Az ital. — Tej. — Viz — Kávé. — Thea. — Bor. 
— Sör. — Pálinka. — Az alvás. — Hálószoba. — Az 
ágy. — Agyi ruha. — A nemi tévedés. — A beteg­
szoba. — A ravatal. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Bndapest, egyetem-üte: 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A MAGYAR TÖRTÉNET 

KÜTFÖI 
AZ ÁRPÁDOK KORÁBAN. 

I r ta 

Dr. MAECZALI HENRIK. 
A m . t a k a d é m i a á l t a l V i t é z d i j j a l j u t a l m a z o t t 

p á l y a m u n k a . 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

1 politikai tudomány kszikünyve. 
I r ta 

Dr. K A U T Z G Y U L A . 
H a r m a d i k , u jo lag a t a e . e t t és j a v í t o t t H a d a a , 

Ára fúzve 4 frt 80 kr. 

Orvosi jegyzökönyvek 
boncz- és látleletek 

figyelemmel 

a legújabb orvosrendőri és orvostör­
vényszéki eljárásmódra, 

Ir ta 

Dr. R U N D B E R N Á T . 
Ára fűzre 50 kr. 

33. SZÁM. 1880 xxvii. KVFOLYAM. 

GICHTFLUID 
VASÁRNAPI UJSÁO 555 

Évek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény és csiíz, 
(iiMiodások. n izmok és idegek feszessége, véralá-

• fntások. zúzódások, a bör érzéketlenség*, továbbá 
llielyi görcsök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s bősz-
-gszabb ideig tartó bekötések által származott dagaua-
> tok ellen; fiiként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és ntáni erősödésre, stb., valamin! 
beállott erötlenedésnél. 

Valódi minösé"hen a következő gyógytárakban: Buda-
oesten Török József, Strobentz testv.. Thnllmayer A. Seitz, 
olasz Józs.; Aradon Tones F . és E. : Brassón Jekelius Fé rd ; 
Debrecien Gerely Fülöp, Rickl J . A . ; Esséksn Dienes S. G , 
flyjr Naszaty J- ; Komárom Kirchner J á n o s ; Léva Bolemann 
E ; LÖCSe Honthy Sámuel : Hagy-KaniiSÍ Prager Bála : Nagy-
l ih i ly Czibur B . ; Hagy-SZíben Morscher W. F . ; Paks Fló­
rian J . : Pancsova Bauer F . ; Pozsonyban Pistorv Bódo?: 
SirkánySchnell F . ; Szás«-S3bes Binder Lajos; Székesfehérvár 
Dieballa .1. G., Körösi_ Viktor ; Szent-György Hubner J. K; 
Tnkovár Kirchbaum Bódog; Zágrább n Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
«tin. kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, Koroenbnrgban 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
nty~ Ezenkívül a koronaorszigok v a l a m e n n y i v á 

r o a é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyei 
időnként a vidéki lapok utjáu közhírré tétetnek. 5951 

'JBsXula.tta.-téi .sn.l! 
Durranás nélküli F l o b e r t p n s k a ciél es ma I 
d^r lövészethez 12, 14,18, 24 frt éhez 1U0 tölténvl 
50 krtől 1.80. Vas czéltábla kiugró alakkal és mo-l 

árral 9 frt, kuglizó bábuk 2.25.1.ÍKnum sauctnm golyó 1.40-toll 
4frt-ig. Ang. Croquet játék 18 — 25 írtig. Karikajáték dtzjal 
2.40. Guuimilapda 20 krtói 1 frtig. Halászó eszközük, zsinórra] I 
ellátott horgok 10 krtól 1.80-ig, hálók, halászó botok 1 — 16 frtT 
csalogató legyek horoggal dtzja 80 kr. Dr. Schreeber terjes tor I 
nakésztiléke iskolával 15 frt. Egyes T o r n a e s z k ö z ö k ! 
kívánt nagyságban oskolák részére. Gyermek hinta 13.50. TorT 

najíolvókiloja3okr. ázines papir lampionok kerti ünnepélyek kivilágitásá-L 
boz, fiarmonium sipládák 5 és 7 zenedarabbal 12—leírtig madártauiu I 
sipláda9—11 írtig. Legjobb Moskow Cigarett[«pir szipkával óhajtás sze f 
riuti olcsó cigaretíi önmaga gyártásához 100 drb. 35 kr. Éhez készitíJ 
30 kr. Gyárilagi készítéshez gép 3 frt. Harmonika accordeou tremolo tromT 
bita diszszel 7 frt, nagyobb contra bassal 15—-21 ír:ig. Idö jósló barát-
40kr., hévmérővel 1 25 — 2 frtig. Madár kalitka asztalijával 8—14 írtig. 

Virág asztalok 8 —20 frtig. Fikus edények állvány I 
nyal 5—9 frtig. Japáni legyező 20 kr. Divatos le-1 
gyező 1 — 25 írt. TJj Gyöngyvirág illatszer, igen ked [ 
veit frt. 1.20. ' 
TT T f lC"z0'id v*alódi Nickl tartós és pontosan jártl 
L ') . U t - m o n t o i r z s e b ó r a kettős fodél-I 
lel kulcs néikül (elhúzható, romlásnak nincs kitével 
mert mutatója kinyi tás nélkül igazitható 10 frt. Ajánl-I 

*tono megtekintés végett órásoknak, kész vagyok, ha meg nem felelneT 
nap után is a pénzt visszatéríteni. 

f t n l l á m r r r A l ' n n l T - • Dohányvágó gép hajtó kerékkel, könnven| 
1 S U I U U 1 } A O H l l t l k . kezelhető 18 frt. Dohányt nedvesen tartó 
bödön 3.50—4.50-ig. Gőz pipaszár tisztító 1.80. Strassburgi szárazan szívó 
vadászpipa 1 — 1.5,j. Bagó táleza 1 —1.25. Kanóczos gyufa-tartó 85 krtól 
1.30-ig. önmagától működő cigarette gép dohány tartóval 2 frt. Narguil-
>' keleti dohányzó palaczk 2.8o—8 frtig. 
1 Meureii.ieléótíkuél kép^s aijegvzéket mellékel 

Uj találmány! 
Mezcy Péter fodrász Budapesten kis-hid-iiteza 10. sz., 

oly kitünö és eddigelé megpróbált orvosilag 
is kitüntetett 

bGrfinomitó és szeplőirtó szert 
talált fel, mely a bőrnek finom üdeséget köl-
CFÖIIÖZ bármily bö. bajoknál, s az eddigelé hir­
detett külföldi ily nemű t-zereket felülmúlja. 

Egy tégely ára 2 frt. 
U g y a n o t t k a p h a t ó k m i n d e n n e m ű h a j k e n ö k , l iölgy-

porok , l áb izzadás el leni p o r o k , és ha j fes tő-szerek sírját 
k é s z í t m é n y b e n , n e m k ü l ö n b e n m i n d e n egyéb i l lat­
szerek . 5 9 9 9 

Megrende lé sek l e g p o n t o s a b b a n eszközö l te tnek . 

Vadászat kedvelőinek. 
3t minőségű be-ctt kétcsfivű J.<7<ni-
cf te i tar- legyver valód'. Ruban-cs- -
vei 25, 28, 30 frt. Damaszt-csővel 35, 
40, 50, 75 frt. Kétcsövű JjiiiaiMer-
fegyrer valódi Buban-csövtl 35, 40, 
45, 50 írt. Damaszt-csővel 55. fi ', 70, 
75 frt. Csősz-fegyver frt 650. 7 50. 
kétcsövű knpszlis-íogvvcr 1^50, 16, 
18, 20 frt. Egycsövií Lefaucheux kerti 
fegyver fiúk Fzámárn 35 fit Wemdl 
vontcsövű ismétlő UOIVÓJ- fegyver tiagy 

vadakra 52 frt. 
T ö l t é n y e i t L«fniichen» 100 dib 

lfias 12 ős 
barna fit 1.40 I.MJ . . 

I-ső rendű zöld 1.8U 2.:<) , , 
Lancaster barna 1.90 2.30 . . 
I-ső rendű zöld 2.W 2.50 . . 
Nagy vadakra Lefaucheux v.Lancastei 
titltényekbe 5-o^ coiyó. doboz 80 kr. 
U j ! t(eglepő szép kés: tani jmil.or.-
Lefaucheux vagy Lancaster íe^yveibú! 
kilövők, mozsár r a k é t ú k e . Ifi c. 1 
áiiTanással tucatja Irt. 2.40, 2.b0 
s z f n e s i e s i l -

l a g u k k n l tuczatja frt 2.40,2.60 
TölténylöjtásokSOOdrb. 40 kr., párizsi 
fojtás, háromféle 1 dobozban 65, S5 Ur. 
Flobert-pitfilia, nem durranó, czéllő-
vészetbez szobában használható, é? 
söréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 
20, 26 Irt. Floberi-pisztoli/oh- 7 511 
10, 14 frt. Flobert-tültémjek 100 dk 
2olyós50kr., frt l.fio. sörétes frt 1 50 
2.50, v a s c z é l t a b l a kiugró bo 
hóezcza! fit 5.50, nagyobb mozsárra! 
9 frt. Vont csövű hat lövetű biztonsági 
r e v o l v e r e k 25dib tjflténynyelo, 
fi, 8 Irt. vesézett 6, 7, 9 frt, : 
kiállításban 10, 14, 20 frt, középen 
gyúló angol Buli-dog ki? formájú 
erős lovésű revo'ver 10, 12, 18 frt 
Xerolrer-liiltínyeh- 100 drb 1.80, 
2.40, 3 írt. Lancaster-revolver tölté­
nyek 100 a 3. 3.6J, 4 frt. llör iciol-

rer-l/iskák frt 1, 1.15, 1.3 I. 
A v a d á s z a t e g y é b k e l l é -

4.50, Kutyavezető zsinórok 50 kr., 
frt 1—2, kmyaostorok frt 1,2,3.50. 
Uj városi agarászó ostor 4, 8, 10 frt, 
ktrtyaidoraitó uyakravalő frt 1.20,1.50. 
Viidaszkurtők és jeladó sípok 60 kr., 
1. 1 50. 2, 5, 1 i frt. Vadásztőr 8, 10, 
15 frt, feiiyveizsákok 4.50,8, 10 frt. 
Kemény fegyver-zékrények 8—12 frt. 
Y:i'Ui-z-sz>-keU hot gyanánt használha­
tok Irt 4.20, fi, 10. Lőportárak biz­
tonsági fedéllel >/,—3 kilónak 2,80, 
7 Irt. Vadász-jamoschnik, v zhatlan 
Uelmce- bőrből frt 4.50, 7.50, gmni 
inthhl„;i[i kámzsával 10—21 frtig, 
tllvsz-lelrftiiielc 100-a 1.50, 2, 2.50, 
érczból fit 5 8, 9. 18, vadászkula-

ok Irt 1.50, 2, 5.5o. 
A Súrnemek puhántártására fírandt-

nt'r hof/t'-pf 1. 2, 3 llt. 
V a i l c s a l o g a t ó k fürj, fogoly, 
kác-a, <sá-záim;uláf, róka, nyúl, őz, 
szarvas éí f-gvéb vadak híven utánzó 
csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczel lókníogó írt 2.60. Berendezett 
pinczetok 3, 5, 7 üveggel írt 9.50, 
13.5o. 14.25 Vadász tapló sapkái frt. 
I'a'rtast dísztárgyak természethű 

s: arvas, ő/., róka, 
vaddisznó s egyéb 
allatfejek egész és 

fél nagyságban kampókkal 
Pgyverek, vadáM-táskák és 

ecréb vadászeszkózök fel-
iuúgesztésére 4.50, 7, 9, 

15,40 írt. 
I j ! B o g a r d n s tlveg-
gumbd' bo-gép czéllövészet 

tanuláshoz 15 !it, loo'drb. pehelylyel 
loltott üveggömb 5 írt. 

Jó, erős vadász-, 
pontosan járó Niki 
remontoir z s e b * 
A r a 2-ös porfödél­
lel kulcs nélkül fel-
laizható, romlásnak 
nincs kitéve, mert 
mutatója kinyitás 

Ikiil igazítható 10 fit. Ajánlhatom 
k e i * Lefaucheux és Lancaster töltő- megtekintés végett órásoknak és kész 
készülék 1.20, 2.40, töltény becsavaró-vagyok, ha meg nem felelne, 8 nap 
gép3 75, 5ft.Gvutacs-beilIeszto85 kr. után is a pénzt visszatéríteni. 
2.85, 4 frt. Tolténytartó övek 2, 3.5 ' , | i G ? Minden tőlem vett puskát jóhirft 
5 frt, tölténytáska kemény angol bőr- puska-művesem belövi és 10 minta­
bői 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 
12 frt. Vadáitz-táska vízhatlan kel­
méből, Chagrin, borjú, bagaria bőrből 
áraikhoz aránylag megfelelő kiállítás 

töltényeket mellékelek, mindamellett 
akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak érté­
ket kívánatra megtérítem; de még 

ban 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frt, nagyobb eddig t. vevőim a tőlem vett fegyveirel 
nyulzsákkal frt 7.5 1, 10, 14.50, kö-'meg voltak elégedve, mert a kicserélést 
tött vállra függeszthető zsákok 3.75,j nem igen vették igénybe. 
P ^ 7 I'róbamegrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel 
K K K T É S Z T Ó D O R , Budapes t , Dorot tya-utcza 1. 

ARCZBŐR. A szépség egyik frt feltétele a 8-ío arezbör. 
Még k ve»bbé »zép alkotású arca is elbájol­
hat, ba annak bőre kifogástalan. A le/szabi-
lyosalb szépség p d.gcsak akkor lesz kellöea 
méltányolva, ha a bor éí annak színe nem 
nélkü özik a tisztaságot, fényt e< fiatal üdesé­
get. Sz- mtj'lan hölgy elves -i min-len igényét 
s rzépségre. ha arc/.l őre kifogásolható. Hogy 
ítehát ez szép eseletfriaseségü maradjon a késő 
'a.'gkori.'. használjuk a a.áinus tekintély, s 
ezek között I'_,eflnch tanár Londonban. Easpl 
tanár. dr. J .nger. dr. Rtudnitx, . tb . által 
aj mit. 14 év óta siizezerektnl haaznált I . rn-
siH-féle ny i r hnlzanmot. Ezen kedvelt szé-
pitósz r a káros k°nd6zés,szenvedélyekva^ry 

egy b o toknál fogva tönkre tett arezbört, sr't a hiuil • által «zet-
roncwlt bfirsiervese'et is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
az r iz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, a leg nkibb korog M, nrak és hölgyek által tigye 
lembe veendő Hogy l>r. Lenglr l ny i r balzaMiiian k i 'ü l nem 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, 
tniiidas'ik elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
1 .VI — V hídi minőségbeli kaphatő Budap r s t eu : Tőrök József 
yógyszertárábsn király-utcza 12. P o z s o n y b a n : Pisztory Bódog­

nál. Mihálykapu. T e m r a v n r o t t : Tarciay Istvánnál. 8513 

Végeladás nyár i czikkekben!! 

Tökéletes végeladás 
nyári czikkekben. 

A nagyon előhaladt idény miatt az alant fölsorolt 
czikkekben 

potom áron ttiladok! 
db. fin. karton, szatén, vagy hattiszt fejkendő . . . —.15 
rüf 7H cm. fin. franczia barege vagy ocrii kelme . . —.15 

» angl. jaconet sima s/,iueklien . . . —,15 
» jó imsa tu karton —.14, 
» indig. kék, festett ecrü —.15 
» kamgarn kelme 40 kr. helyett . —.18 
» franczia baige szövet 44) kr. helyett . —.18 

legj. ínitis.. muszkavúszon —.40 
legrin, tumor kelme —.20 
legj. rnius. színes czérnnpiqnet . . . . —.2á 
V« széles nyersvászon, ruhának . . . . —.1-1 
fin. szatinklo —.J:> 
tiu. franczia csipkefüggöny —.ic 
angol oxfordi kelme —.18 
V< szél. cheviot, uraknak öltönynek . . 

1 fit 40 kr. helyett most csak . . . —,GS 
'/« szél. kamgarn kelme uraknak . . . 

3 frt 80 kr. helyett, most csak . . . 1.60 
8/» szél. fin. gyapjúszövet 

4 frt 50 kr. helyett most csak . . 1.45 
Kapható 

Schiller L, 
«a menyasszonyhoz» Sz-Fehérvárott. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. 

78 
7!S 
78 
78 
78 
78 
78 
78 
78 
78 
78 
7S 
78 

78 

Magyarország legnagyobb 
30,000 kötet. 

Van szeremcsém a tisztelt nagyérdemű olvasókö­
zönséggel tudatni , hogy a Lafi té-féle kölesönkönj-v-
t á r t megvettem, és azt azonnal a m a g y a r r e n g é n y - i r o -
dalozn összes t e r m é n y e i v e l valamint a német franczia és 
angol nyelven megjelent kivAló regényekkel bővítettem, 
úgy hogy jelenleg a legtágabb igényeknek megfelel. A 
Bér l e t i d i j a k helyben, különösen a v i d é k r e lehető legol­
csóbbak. A kölcsönkönyvtár naponta V38—Vsl óráig, és 
délután 2—7 óráig nyitva van. 

K i s J L J I J O M , Budapesten bécsi utcza 3. sz. az 
udvarban. 6009 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten ^egyetem-
utoza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható 1 

•r^s5 HVcI 

FENZÜGTI TÖRVÉNYISME. 
Folytonos TroruztJcozcLssal 

* rr.agya államháztartásnak 1868-tól 1875-ig terjedő tényleges 
eredményeire. 

Irta 

Dr. MARISKA VILMOS. 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á a 

Ára füave 3 frt 60 kr. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
I r U G Y U L A I P A L . 

y . TARTALMA.; Kawíncy F«renr« — Pakh Albert. — Br. Eatrfls Jówe*. — 
c j j v Perener. — K r u a J inoa . — Sziíligoti Kde. — Br. Kemény Zsigmond. — Gr. 
"••eoenyi utolsó évei. — Br. Jósika Miklós. — Méararo* L á i i r — Kossuth lerele 

Deák halálakor. — A t Vasárnapi Újság* husswBÖt&dak érferdulóján. 
A r » f á a - r . St f«r*m«. 

A F r a n J í l i n - T á r s n l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetcin-
n t o u 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

A magyar nyomdászat 
TÖRTÉNELMI FEJLŐ 

1472-1877. 
Irta Dr. BALLAGI AT.APÁR. 

Ára /fixi-e 1 frt 40 kr. 

EGTHÁZJOGTAN 
KÜLÖNÖS T E K I N T E T T E L 

A MA0YAB PROTESTÁNS EGYHÁZ JOGI VISZONYA 
lrca 

K O V Á C S A L B E R T . 

Á r a f ű z v e ö f o r i n t -í O k r a j e z f t r . 
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gépészmérnök, 
Budapest, VIII. Üllői ut 18 -ik szám. 

CARRET R. és FIAI gőz-
m o z d o n y a i t , fa-, szén- és szal-
maftttesre, g ő z c s é p l ő i t kettős 
tisztitó szerkezettel, SOmtÓ'gépeit. 

ajánl megvételre 
JÁRGÁNY cséplőit tisztitó 
szerkezettel és anélkül, különféle 

r o s t á i t , t r i e u r ö k e t . 

K O T Z Ó s z a b . h á r o m ba­
r á z d á s v a s e k é i t nagy munkai 
képességgel, szecskavágókat, répa-

vágókat stb. 0(jO;í 

Gazdasszonyi állomást 
óhajtana egy jó házból való fiatal ö z v e g y a s s z o n y , kathohkus,^^ a gaz­
daságban teljes jártassággal bir, egy magános öreg urnal vagy plebano naUag> 
falusi birtokosnál elnyerni, esetleg valamely n»gyobb un haznal m i t ^ a ™ e 

alkalmaztatni. Bővebb tudomás szerezhető: B n d a n , Víz iváros - m e a v ö 
n t e z a . 1 2 . sz. a. P á z i s e k G y u l a urnái. 

medv< 
6035 

Legújabb fíizet!"£38 

BUDAPESTI SZEMLE 

Haris Zeillinger és T^ 
vászon és feliéroemiiek raktára 

a „kék csillaghoz." Budapest váczi ntcza 9. sz. 
Jelen értesítéssel HH^yrabecsült vevőit és a t. ez. közönség szíves tudo­

másá ra hozzák, hogy dúsan feiszereit vászonraktárukat , kész fehérnemiiekkel, 
hölgyek, uruk és gyermekek s z á m á r a a legváhozatosb uj m i n t á k b a n gazdagi-
ták, kiváló gondot fordítva teljes nászkelengyék összeállí tása és felszerelésére. 

Árjegyzéket, 'melyben minden czikk legjutányosbb szabott á m ki vau 
téve, k ívána t ra szívesen és bérmentve küldenek 

a S. Tud. Akadémia Megbízásából 
szerkeszti 

G Y U L A I P Á L 
julius—augusztus. 4 6 - i k sz . Ára fűzve 2 foriut. 

T A R T A L M A : 

I. MIKES K E L E M E N É S NOVELLÁI. — Beöthy Zsolttól. 
I I . AZ OROSZOK ÉS ANGOLOK KÖZTI V E T É L K E D É S KÖZÉF-

ÁZSIÁBAN. — Vámbéry Ármintól. 
I I I . GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN MINT EMBERBARÁT É S HAZAFI. 

Naplói nyomán. (II.) Zichy Antaltól. 
IV. A XVIII-IK SZÁZAD SZELLEMI MOZGALMAIRÓL. — Alexander 

Bernáttól. 
V. VÁLASZTÁSI IZGATÁS ANGOLORSZÁGBAN. — Frei Gyulától. 

VI. A MALOM OSTROMA. Beszély. Zola Emil titán, francziából. Luby 
Gyulától. 

VII . KÖLTEMÉNYEK: Falun. Gyulai Páltól. — Tervek, álmok. Góbi Imrétől. 
VII I . AZ ÍRÓI TULAJDONJOG KÉRDÉSÉHEZ. 

IX. É R T E S Í T Ő : Marezali H . A magyar történet kútfői az Árpádok korá­
ban, Pauler Gyula. — Stein L. Der Wucher und sein Recht. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatás *-
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül á szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

LfZEl J. 
Budapest, Dorottya-utcza 5-ik sz. 

Magyarországban az egyedüli 5979 

drágakő-köszörülése és kókereskedése > 
a hol drágakövek és féldrágakövek legszebben m'mt/iz-
tatnak, egybekötve 
v é s ő - , d o m b o r í t ó - é s m ű n y o m d a i 
i n t é z e t t e l é s p e c s é t b é l y e g - g y á r r a l , 
minden e szakmához tartozó munkák a legjutá-
nyosabb eredeti áron készíttetnek. 

Művezető: S I L B E R M A N H . 
drágákö- I öszöriilu és vésnök . 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközeiteknek 

Az ECKSTEIN-féle 

befőttes hólyagpapiros, 
kiváltképeu alkalmatos a befőttes üvegek bekötözésére, 
az e r e d e t i g y á r i véd j egygye i ellátva, mint már szá­
mos évek óta, ugy az ez évi idényre is a legjutányo-
sabb e r e d e t i g y á r i á r a k mellett kapható 

Franklin-Társulat, 
caagy. irodalmi inté»et és könyvnyomda Budapesten 

Posner Károly Lajos, 
<3&&&x. l t i i* . u t l v . p a p i r o s * é » i r ó e t s ^ l t ö z 

M K i i l l i t ó i i s i l . 5998 p 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

±aí £ o \ r f A £a% í f l6 / í fe £&£<& 

^5 
72, fi £% 

I I 

mimm RENDELETEK. , 
k magj. tir. Misztérium által iitaájtott törYéuylíezési rendeletet E | í 

G Y Ű J T E M É N Y E . $£ 
B e t ű r e n d e s t a r t a l o m m a l e l l á t v a . rpjt*' 

ü g y v é d e k é s b í r ó s á g o k h a s z n a l a t á r a . 
lS74-ik éti folviim fűivé 49 kr. I lS7ft-ik évi folyam füiv 50 kr. 
lS75-ik évi MJÍIB fám 89 kr. ! 1877-ik évi folyam fűzve 50 kr. 

1878-ik évi f * h » fnive 30 kr. 

jf%f&£§íf 

»y «•» Br. K I I 1 1 » « k. i p ü i 
liita. Druaakta (>«uuJ«) 
Leftafyabb ttrHiniAttb 
» . r t «Mi«*U u i I1.IW • 
f . l t l I T * I J » ~ « U . t t . i 

A nyári ivadra! 
Fürdőkád, erős horj»»nyb 1, fenék-

mérve 115 cm frt 12. -
Ugyanaz xutaanynyal . . . „ 50 — 
Fe zuhany, csigán huxva , 7 20 
Falzohany „ 8.20 
Zuhany-tál 9. 14. 
Ütöaád 7 .50 - 9 -
Hfltö-edény, 2 üvegre . . frt 1 65 
ugyanaz 4 , . . frt 3 75 
Faeylaltkész.iötjép . . . . frt 10 50 

Ugyanaz 1 á* ég vagy 
czukrászi ak frt 54. 

Jéaverem 12 frttól 50 írtig. 
Franczia formájú öut< zö frt 4 50 — 
Különféle kalitkák frt 1.80 6. 
Ugyanazok asztalkával 6 — 16 frtig. 

Kávéfőző-gépek leg­
újabb szerkezettel 
2 személyre fr 4 80 
3 személvre 
4 
6 
8 

12 . I 
Valamint egyéb kü-

különféle, háztartáshoz szükséges 
saját készitményü tárgyak jótállás 
mellett. Szii.tugy elvállalok födé»e 
ket templomtornyokra és háztetők­
re, tová'.oa vízvezeték- és légszesz-
munkáaat is. Mélv tisztelettel 

W E I N E R M . K . 
Budapest Haris-Bazár. 

Arienyzek kívánatra btrmentve 
küldeik. 5906 

H A T S C H E K M I K S A 
^^H látszerész 

Budapest, vácsi utcza 23. sz. 

£Rx 
látszerészfcti czik­
kek legolcsóbb ára­
kon.— Vil lanyos 
házitünriinvük 
torlnt 7.50krtól 
fel elé. 

f-t 5 40 
frt 6 20 
fr 8 — 
frt 8.80 • 

V a r r ó g é p e k 

Wheeler &Wilson Mfg. Co., 
os. k. ndv. szál l í tótó l , 

csupán 

OHM C. O.-nál, 
Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. 

ÍÜrlÍ5nirT^nUi5Í^UiSL^Í[l 

A frankUn-I&tml* 
magyar irodalmi intézet kúái* 
Budapesten (egyetem-uteM * <* 
megjelent és minden könyvli* 

kapható: 

TOrténeti 

adomái: és j ellemrajî  
Ára fűzve 5 0 k t j 

A iaear nép W 
Ára fűzve 80 krajc** 

IAGYARIÍKÍÍ 
Történelmi .Irt. ü j * * " * 1 

Fűzve 1 fr* 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyeK*f| 

4-ik siám) megjelent és minden kSnyvárnsnál j tapM^ n 
tekintettel a hazai viszonyok*8] 

Közhasznalatra irta 

Dr. WITTMANN LÁZÁR, 
első alorvos a Budapesti gyermek-kórhazb*1*-

ára kötve 1 frt. 50 kr. 

Franklin-Tarsalat nyomdája. (Budapest, egyetem utcza 4-ik sz.) 

1Tr> 7 ^ 1 3 ^ 

Slöftzetéíi föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : í félévre ._ 6 • 

Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG I egész évre 8 fit 
\ félévre... 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
1 egész évre 6 frt 
I félévre ... 3 « 

Kiilf.il.li előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatoiandiS. 

34-ik s z á m 1880. BUDAPEST, AUGUSZTUS 22. X X V I I . évfolyam. 

OLE BULL. 
(1810—1880.) 

KITŰNŐ zenészeknek, kik művészetükkel be­
utazzák a világot, s mindkét hemisphaera 
műveltebb lakosságát bámulatba ejtik, 

mi alatt nemes élvezetet szereznek neki, — az 
a sorsuk, liogy midőn elhunynak, elvesztésük 
hire azt a buskomoly hangulatot kelti a kö­
zönségben, mely csodálta őket és lelkesült értök, 
— mint a hangszeren az elpattanó hur elhaló 
zengése. Az utolsó hang, nem halljuk többé 
soha, pedig mily bűvös erő rejlett rezgésében... 

Legújabban is érkezett egy ily elpattant 
hur szavához hasonló halálhír, — az Ole Bull 
elhunytáról szóló. Paganini óta nem volt mű­
vész a hegedűn, kit többen tapsoltak, többen 
ünnepeltek s kinek nevét többet emlegették 
volna, mint az Ole Buliét, a norvég Paganiniét. 
Az a félsziget adta őt a világnak, hol a régi 
germán mythos ködös alakjai még ma is élnek 
a nép balladáiban, hol az ének és zene oly ál­
talános kultuszban részesül, hogy Olaszország 
is csaknem elmarad mellette, az a félsziget, 
melynek az énekvilág az éjszak két hires csalo­
gányát, Lind Jennyt és Nilsson Krisztinát kö­
szöni. 

Ole Bomemann Bull, vagy röviden csak 
Ole Bull 1810. február 5-én született Bergenben, 
Norvégiában. Már zsenge ifjú korában rendkí­
vüli hajlamot árult el a zene, kivált pedig a he-
gedüjáték iránt. De atyja komoly pályára szánta 
B atyja akaratánik engedve, a 18 éves ifjú Chris-
tianiába ment, hogy az ottani egyetemen a 
theologiát tanulja. Itt azonban egy hangverseny 
alkalmával a hegedüjátékban tanúsított ügyes­
sége a hallgatóságot annyira elragadta, hogy az 
ifjúban elhatározássá vált, ezentúl kizárólag a 
zenének szentelni egész életét. 1829-ben Kas-
selbe ment tehát, hogy ott Spohr, a hires zene­
tanár vezetése alatt teljesen kiművelje magát. 
A nagyhírű mester azonban hidegen fogadta a 
jelentkező tanítványt, kit e fogadtatás már-már 
ingadozóvá tett határozatában, elannyira, liogy 
már arra gondolt: egészen fölhagy a zenével. 

El is ment Göttingába azzal a szándékkal, 
hogy ott a jogi tudományokat fogja művelni. De 
a művészet iránti vonzalma sokkal erősebb volt 
már ekkor, semhogy ez uj terve mellett marad­
hatott volna. Ahhoz járult, hogy Mindenben, egy 
hangversenyen újra oly diadalt aratott, mely a 
közönséget egész föllelkesite, az ifjú jövőjére 
nézve pedig elhatározó befolyással lőn. 

Ismét visszatért tehát a múzsák világához. 
Egy párbaj következtében azonban menekülnie 
kellett Németországból s visszatért Norvégiába. 
Huzamosb ideig tartózkodott szülővárosában, 
mialatt az időt szorgalmas tanulásra használta 
föl. 1831-ben beutazta Skandináviát, onnan Hol­
landiába ment, majd Parisba. 

Itt azonban csakhamar kimerültek segéd­
forrásai s e mellé még ki is rabolták s még he­
gedűjét is elvették. Oly nyomorult állapotba ju­
tott, hogy nem látott egyéb szabadulást, mint a 
Szajnába ölni magát. E kétségbeesett helyzeté­
ből egy idősebb nő, Villeminot asszony ragadta 
ki, ki magához vette a gyámoltalant s ápolta 

betegségében, melybe a gond és nélkülözés 
taszitá. 

1833 tavaszán sikerült végre hangversenyt 
rendeznie, melyben nemcsak hogy viharos dia­
dalt aratott, de szép bevételre is sikerült szert 
tennie. Ez és Paganini játéka, — kinek előadá­
sait látogatta, — eldöntötte élete válságát. Se­
gélyt is nyervén, beutazta Svájczot és Olaszor­
szágot, 1835-ben bejárta Francziaország nagyobb 
vidéki városait, 1836-ban átment Angliába, Skót­
országba és Irlandba, hol útjában mindenütt 
lelkesedéssel fogadtatott s mindenütt a legszebb 
diadalokat aratta ellenállhatatlanul elragadó 
játékával. Majd Kellermann gordonkamüvész-

O L E B U L L . 


